PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

m GEBRAUCHSANWEISUNG

21420:2020
An-und

Symbole,

Kleidung

Diese in einem Paar mit einer linken und einer

Refer to the product label for detailed information on the
corresponding standards.Only standards and icons that appear on
both the product. ﬂnd the Alselmfalmatmn below are applicable.All

den Anforderungen der Verordhung (EU) 2016/425 und der Verordnung

2016/425 inderin GoBritannien gelenden Fassung.

rechten Hand gelefert, Der gummierte eil
auf der Handflache getragen, das aufgedruckte tikett olfe auf
dem Handricken gut ichtbar sin. Wenn Aufprallschutzpolster

der
genau rlurthlesen

0 konzipiert, d b chut
vor me(hams(hen Gefahren bietet, die zu Schilrf-, Schnitt- oder

den Einsatz sind;

ypi
Wartung i ( Bei

ollten diese auf dem Handriicken getragen
werden. Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit maglichen
Verunreinigungen, die sich auf den Handschuhen befinden konnten.
LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem qut beliifteten
Ort, entfernt von extremen Temperaturen . Wenn das Produkt nass
ist, lassen Sie es vor dem Einlagern vollstandig trocknen

der Produkt el

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:
Uberprifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch.

enlen , dass keine PSA einen

S e o and s e Durchfirung einer

riskobezogenen Ttghet mmer Vosicht gebote st Die Persn,
At muss

det sein, z. B. durch das Tr

Schuhwerks.
BEACHTEN SIE: Filr die Eigenschaften A-E (EN388) wird die

Wenn das Produkt beschadigt wird, bietetes keinen optimalen
Schutz und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals
i beschadigtes Produl. Im Zweifel ontaktieren Sie den Hersteler
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA_ I Der Hersteller/Bevollmachtite
HDerocuktcde .G 1.Das Ptogramm it den

Die Handschuhe solten nichtn Kontakt it iner offenen Flamme

ommen . Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die
die ReiBfestigkeitsklasse 1oder hher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur fiir
den Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein. Wenn die

sprechenden Normen und Leistungsziffern.

lEISTIJNGUND[INS(HMNKUNGENDERVERWENDUNG

Einige Handschuhe konnen Inhaltsstoffe enthalten (eg Latex)die
i sensibilisierten P Allergien ausldsen

g
entwickeln konnen.
Eine Liste derin den Handschuhen enthaltenen Stoffe,die

Leistung mit einem X anstelle einer Zahi bedeutet Kann auf Anfrage 2ur

dies, dass der Handschuh nicht fir di legtist, fiir pm n.Di

die der Test gil.Fir di F i der Kinnen durch Alterung, Abnutzung,

wenan(htangegebemst wurden i icht auf und werden, und sind
igtan, dassdieses  in i brennbaren Atmospharen, in denen

stet.
Produkt nicht m\ldem entsprechenden Tst gtestet de

rend .2) sind

austeichend.U

um
dieErgebnisse des

Tests nur indikativ, wahrend devTDM—

p:
(6.3) das
GROSSEN UND PASSFORM

Vi emplolen, diees Procukt innerhalbvon 3 Jahren nad
endgiltigen aufdatum zuvervenden.
gelten fiir

Tragen Sie nur Produkte,
die entweder zu Iﬂ(ker ﬂderlu eng: sind, s(hvanken die
d un Dle

ufdem Handschuh mark

Tabe\le oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der [N ISO

neuen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte nicht
zu waschen oder chemisch zu reinigen.

SIEHE TABELLE OBEN

Diese Produkte wurden gem3t

equiation (EU)

R
2016/425 and. Requlamm 2{716/425 on Person Protective Equipment,

as amended to apply in GB.
EAREFUI.I.V READW!SE INSTRUCTIONS BEFORE USING

Thls pmdu(t is deslgned to provide limited protection from
‘mechanical hazards that may cause abrasion, (utorpuntmre
injuries and where applicabl |mpa(l injury Typical
for use include; mm
constructionand engineering. Additional consideration should be
given when using this product in potential explosive atmospheres.
However, always remember that no item of PPE can provide full
protection and care must always be taken while carrying out
arisk - related activity. The person wearing the elecfrostatic
dissipative protective gloves shall be properly earthed e.g. by
wearing adequate footwear.
NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample ist taken from
d n

hand. The rubberised part of the glove is worn on the palm on the
hand, the printed label should be clearly visible on the back of the
hand. Where there are impact protection pads, these should be
‘worn on the back of the hand. For removal, avoid contact with any
possible contaminants that may be on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area away
from extremes of temperature. If the product is wet, allow it to dry
fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.

If the product becomes damaged it will NOT provide the optimum
level of protection and must be discarded and replaced.Never use a
damaged product. If in doubt consult the manufacturer.
MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

he Manufacturer/Authorised representative

iii. The product code iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

the palm area of the glove, The ot come

PERF EANDL OF USE-

in contact with a naked flame . They will not prevent crushing
injuries and associated vibrations. Products which achieve a
level 1 or higher in tear resistance are not recommended for use
where there is a risk of entanglement near moving machinery
Impact Protection applies to the back of the hand only and does
not include the fingers. Where the performance is indicated with
anX, instead of a number, means the glove is not designed for
the use covered by the corresponding test. For property F Impact
Resistance, if P is not indicated these gloves have not been tested
forImpact. A blank box indicates this product has not been tested
to the corresponding test.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test
results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)is
the reference performance result

FITTING AND SIZING

Some gloves might contain ingredients (eg Latex)which are known

tobe a possible cause of allergies in sensitised persons, who may
develop irritant and/or allergic contact reaction.

Alist of substances contained within the gloves which are known
to cause an allergies, shall be supplied on request.The electrostatic
properties of the protective gloves might be adversely affected
by ageing, wear, contamination and damage,, and might not

be sufficient for oxygen enriched flammable atmospheres

where additional assessments are necessary.To avoid the risk of
deterioration, it is advised that this product is used within 3 years
of the final purchase date.

CLEANING:

The performance levels are for products in a new condition

and cannot be guaranteed if the product s laundered. Hence
itis recommended that these products should not be washed

Only wear products of a suitable size. Products which are either too  or dry cleaned.

Toose or too tight will restrict movement and will not provide the
optimum level of protection. The size of these products is marked
on the glove. See table above for size range. Sizing Conforms to
EN1S0 21420 : 2020

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a right

SEE RESULTS TABLE ABOVE

PRODUCT Eusaszms EN16350 (NB) | (AB) | asi/isEn SIZE
CODE +A1:2 NO. | NO. | 05016
lEVELA(HIEVED
AlB|C|D|E LEVEL ACHIEVED
M7 1|3 x|x Ri<1.0x10°Q [l 2777 | 0321 6/XS-11/XXL
A198,VA198 | 1| 1|4 | x| x Ri<1.0x10°Q CTAT  [6/XS-110L
AB198 |1 (1|3 |1]x Ri<1.0x10°Q CTAT  [6/XS-110L
A199,VA199 |3 (1|2 |1 | R.<1.0x10°Q) CUTAT  [6/XS-11/0L
AB199 |3 [1[3]1|X Ri<1.0x10°Q CUTAT | 6/XS-T1/XKL
M356 [4]1(3]1[x Ri<1.0x10°Q ABRAISION3 | 7/5-11/XXL
PUNCTURE2

MANUFACTURER

N
PORTWEST.

USER INF

ORMATION
"

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION

SATRATECHNOLOGY

EUROPELTD, (NB.2777)

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland
Approved Body for UKCA Type Examination
SATRATECHNOLOGY CENTRELTD . (AB. 0321)

A

EN388:2016+A1:2018 EC61340 getestet These products have been . . _—

LEVELBEREICH EN388:2016:+A1:2018 LEVEL RANGE et et PORTWEST Wyndham Way Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 85D, United Kingdom

A Abriebfestigkeit 04 ESD 61340

B Schnitfestigkeit 05 eseProdulte wurd SEN A Abrasion Resistance 04 IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FYSS8, IRELAND

C Reissfestigheit 04 lese Produkte wurden gemal B Blade Cut Resistance 05

D Durchstichfestigkeit 0-4 16350:2014 getestet C Tear Resistance 04 These products have been tested in accordance EN 388:2016+A1:2018 CATII

E Schnittwiderstand AF D Puncture Resistance 04 with EN 16350:2014 Raccolta CARTA :Verifica le U K EN 16350:2014

F Schlagfestigkeit P E Straight Blade Cut Resistance AF disposizioni del tuo comune

P Impact Resistance i (hf(k/amll how to recycle me C n IEC 81340
0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau fiir ANSI/ISEA 105-2016 - LEVEL ERREICHT Comsultn ,H(Vﬂ ,mmwzmmme EN ISO 21420:2020
die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet Siehe Tabelle oben 0: \ndmesmmmeg\avefaushe\uwme minimum performance | ANSI / ISEA 105-2016 - LEVEL ACHIEVED quefairedemesdechets.fr
level for See table above G14

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus m INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO CODIGO DE PRODUCTO Verlatabla e arriba [V ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedila tabellasopra
Rep a It d it pour obtenir d ti ENFILER ET ENLEVER: dlowe inform ¢ Rozmiary zgodne 2 EN IS0 21420:2020 la etig i tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas f la e alletich dotto perinformazion prodotti é | guanto. onforme
détaillées sur Seules les normes et icones ~ Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et une main na etykie 0be k'ﬂff ZAKEADANIE | ZDEJMOWANIE Ja entes.Sdlo licables I norma EN 150 21420 : 2020 9 licabili solo alla EN 150 21420:2020
qui apparaissent  la fois sur le produit et i droite. La p du gant est portée sur la paume hTe rekawice s3 dostarczane w parze nalewa i prawa reke. queapar /i / SELOS: h INDOSSARE E TOGLIERE:
i-dessous sont applicables.Tous cesproduits sont conformes aur  dela main, étiquette imprimée dot étre airement isblesur le dla uzytkownika.Wszystkie fe’mduktysqzgudnezwymvgamr Gumowana cze¢ rekawicy jest noszona na e de ab Wn m d len los requisitos de E'" guant un par, con derechay di i i prodotti Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra e
exigences du réglement (UE) 2016/425 et du réglement 2016/425  dos delamain Lorsquily ad (UE) 2016/425, ktdre zostaly dloni, etykieta powinna by¢ wy docana na gl 016/425 introducido b q (UE) 2016/425 e del unamano destra. La parte gommata del guanto & indossata sul
tels que transposés dans la législation britannique et modifiés Jes chocs, ceux-ci doivent étre portés sur le dos de la main. Pour prawa Wielkiej Brytanii i zmienione. wierzchu dfoni. Ochraniacze chroniqce przed uderzeniem nalezy porla. /e( del Rema (/mdo mﬂ dificad: Ia palma delamano, \a etiquetaimy resa debe estar dlaramente Regole 2016/425, g palmo della mano, letichetta stampata deve essere chiaramente
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER  le retirer, évitez tout contact avec les contaminants éventuels qui stosowac z tytu dhoni W celu zdjgcia nalezy unikac kontaktu z LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRU((IoMES ANTES DE visible sobre el dorso de lamano. Cuando hay almohadil dif

CE PRODUIT Ce produit est congu pour fournir une protetion
limitée contre les risques mécaniques pouvant causer des blessures
par abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact Les
environnements de travail dédiés incluent ; Travail en logistique
Mamtename sur (hamesde momage constructionet mgéméne
U Tutilisation
dece pmdull dans des endmlls et/ou atmospheres explosives.
Cependant, rappelez-vous quaucun équipement de protection
individuelle ne peut offrir une protection compléte et que des
précautions doivent toujours étre prises lors de la réalisation d'une
actiitérisque. La personne portant es gats de protection
dissipateurs délectricité statique doit étre miseala
terre, par ex. en portant des chaussures adéquates.
REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), Iéchantillon
dessai est prélevé dans la zone de la paume du gant. Les gants /
manchons ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue
I Tes blessures et les vil

ourraient se trouver sur les gants.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Lorsque vous ne I'utilisez pas, rangez le produit dans un endroit

bien ventilé, loin des températures extrémes . Si le produit est

mouillé, laissez-le sécher com pletementavamdelemngev
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier les gants avant utilsation.

Sile produit est endommagé, il ne fournira pas le niveau de

protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais un

produit endommagé. En cas de doute, consultez le fabn(am

MARQUAGE- LE PRODUIT EST MAHQUE AVEC:

I. La marque CE / marque ANSI / UKCA

ii. Le fabricant / représentant autorisé

iii. Le code du produit iv. La taille

v. Le pictogramme avec le numero standard et les chiffres de

performance correspondants

EETLIMITES D’UTILISATION -

Lespmdmtsqm atteignent un niveau 1 ou pl

résistance ala déchirure ne sont pas. recommandes paunnute
utilisation Iovsuu il ise un isque de promité de machines en

PRIDUZICIEN TEGO PRODUKTU NALEZY DOKLADNIE
ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCIA
Tsnpmduklzuskalzapvo]ekmwanyw(elgzapewmsma

wszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami, ktdre moga znajdowa¢
sic na rekawicach.

ograniczonej ochrony
Kire moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przekiucia oraz,
w stosownych przypadkach, obrazenia od uderzenia Typowe
Srodowiska uzytkowania obejmuja; operacje magazynowe
konserwadja linii montazowej, budowyprace inzynieryjne Nalezy
2wracac szzegdlng uwage podczas uzywania tego produktu w
potencjalnie wybuchowej atmosferze.

Naley jednak zawsze pamietac, ze zaden element S0l nie
zapewnia petnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢
podaas wykonywania zynnoici wiazanych zyzykiem. Osoba

1
Produkty nie uzywane powinny bye skladowane w pomieszczeniu
dobrze wentylowanym z dala od ekstremalnych temperatur .
Produkty zamoczone powinny zostac dokfadnie osuszone przed
zhozeniem na miejsce skladowania.
PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:
Tawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem.
produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego poziomu ochrony.
Nalezy go wymienici zutylizowacNigdy nie uzywaj produktu

si

powinna by¢ odpowiednio uziemiona, np. poprzez noszenie
odpowiedniego obuwia.

UWAGA : Dla wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dloni rekawicy. Te rekawice / vgkawy

nie powinny
Certai It It contenir des ingrédients (eg Latex)qui sont rekawmeme(hmmaprzedzmlazdzememwnhraqa Pmduk(y,
connues pour & possible d'allergic oziom 1 lub zdarci

sensibilisées, qui peuvent développer une réaction de contact niesq zalecane do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplqtama

mouvement uniquement
audos de la mam etninclut pas les doigts. Lorsque la performance
estindiquée par un X, au lieu d'un chiffre, le gant nest pas congu

allergique.
Une lise des substances contenues dansles gants et connues
pour provoquer des allrgies ot étre fourne sur demande.Les

pourl' par le test Pour la
pmpne(EF Résistance aux chocs, s P nest pas indiqué, ces gants
nont pas été testés pour es chocs. Une case vide indique que ce
produit 'a pas été testé au test correspondant.
Pour le ternissement pendant le test de résistance a la coupure
(6.2), les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis
quele test de résistance a la coupure TOM (6.3) estle résultat de
performance de référence
MONTAGE ETTAILLES
Ne portez que des produits de aile approprice.Les produitstrop
laches ou trop serrés limitent les mouvements et nffrent pas le
niveau de protection optimal.La tall de ces produits est marquée
surle gant. Voir le tableau ci-dessus pour la gamme de taille.
Dimensionnement Conforme a la norme EN 150 21420:: 2020

des gants de protection peuvent étre
affectées par le vieillissement, 'usure, la contamination et les
dommages, et peut ne pas étre suffisant pour les atmosphéres
inflammables enrichies en oxygéne oi des évaluations
supplémentaires sont nécessaires.Pour éviter tout risque de
déterioration, il est conseillé d'utiliser ce produit dans les 3 ans
suivant la date d'achat finale.

NETTOVAGE: Les niveaux de performance sont pour desprodts
dans un état neuf et ne peuvent pas étre garantis sile produit
est lavé. Par conséquent, il est recommandé que ces produits ne
doivent pas tre lavés ou nettoyés a sec.

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU
DE GAMME

A Resistance a [abrasion 04
B Résistance 3 la coupure 05
C Résistanceaa déchirure 04
D Résistance la prforation 04
E Résistance coupure Lame droite AF
F Résistance aux chocs P

0:indique que e gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour e danger individuel donné

Ces produits ont té testés
conformément a a norme
IEC61340

Ces produits ont été testés conformément a la
norme EN 16350:2014

ANSI/ISEA 105-2016 - NIVEAU ATTEINT
Voir le tableau ci-dessus

m WHCTPYKLIUW ANA NONb30BATENA

KOZ M30ENUA @ mauye sbiue

sigw poblizu poruszajacych sie czesci maszyn Ochrgng przed

y jmuj

Wskazanie parametru jako X zamiast wartosci numerycznej

oznacza, ze rekawica nie jest przeznaczona do ochrony przed

zagrozeniem w tym zakresie. W przypadku wiasciwosci F

Odpomos( na uderzenia, j es\l Pnie ;s( wskazane, vekaw«e tenie
tem uder

USAR ESTE PRODUCTO

Este producto estd disefiado para proporcionar proteccion
limitada contra los riesgos mecanicos que pueden causar daios
por abrasidn, crteo pinchazo, y, cuando sea aplicable, dafios

proteccion contra impactos, éstas deben estar en el dorso de
lamano. Al quitrselo, evite el contacto con cualquier posible
contaminante que pueda estar sobre el guante.

RTE

porimpcatos. |
indluyen trab I de lineas de

ALMA(ENIJEVTRANSPO
Q lice, almacene el producto en una zona bien

montaj,, construcciony mecanica. Se deben tener adicionales
consideraciones (uanda SE use este W\)d\l((ﬂ en atmdsferas
potendalmente explosi

Sinembargo, ecuerde Sempre queningin EP

tilada alejada de valores extremos e temperatura .S el
smd‘u(w es!élmoiade, permita que s seque totalmente antes
e al
IMSPE((IONESANTESVDURANTESIJUSO

una proteccion total y que debe tener cuidado siempre al reahzav
laacthidad elacionata onlries. La pemma que uselos
tes prot

3
TEN PRODUKT POSIADA EPUJACE
OZNAKOWANIE:

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA

II. Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

11l Symbol produktu’IV. Rozmiar

V. Piktogram 2godnosci z odpowiednia Norma oraz uzyskane

parametry.

PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niektdre rekawice moga zawierac specyficzne skladiki (e
Latex)o ktorych wiadomo, e sa mozliwa przyczyna alergi u osib

palcéw.  uczulonych, u ktdrych moze rozwingc se pocrazniajaca i/lub

alergiczna reakcja kontaktowa.

Lista substancji zawartych w rekawicach, o ktdrych wiadomo, ze
powoduja alergie, zostanie dostarczona na zadanie Starzenie Si,
zuzyue, zanieczyszczene  uszkodzenia moga mie¢ negatywny

3
{en produkt nie osal pzetestowny odpoviedrimteci.
W

hronnych, i

estar debldamenle (ane(tada atierra, pov ejemplo, medlante el
uso de calzado adecuado.
NOTA Para s propicaes £ (EN388) I probeta s toma del

Siel producto estuviera danada, NO pmpor(lonara el nivel op(\ma
y debe ser desechad
producto do En caso de duda mnsulle al fabricante.
MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
i. La marca CE/ marca ANSI / UKCA
ii. Bl fabjl(anle / Re!)vesentame autorizado
]

lela
et diecto con b lamas.. Noproegering s
darios por Los
productosque alcancen el nivel " uperior e esstendaal

rasgado no estan recomendados para ser usados donde haya riesgo

de atrapamiento en la proximidad de maquinas en movimiento.
La proteccion contra impactos se aplica solo sobre el dorso de la
‘manoy no incluye los dedos. Cuando una,, td sefialada

i, ig alla

v.Fl pictograma con su nimero Genorma correspondiente y los

datos de las prestaciones,

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes (eg litex)que

se sgpa que pueden causar alergias en personas sensibles, que
una d y alevg\ca

conunaX, en vez de un niimero,

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESW PRODO"O

visibile sul dorso della mano. Dove sono presenti imbottiture di
protezione dagli impatti, queste dovrebbero essere indossate sul
dorse del\a ‘mano. Per [a rimozione, evitare il contatto con qualsiasi

per fomire unap
s possono causare lesioni da ahvasmne
taglio o perforazione e, ove applicabile, lesion da impatto Gl
ambient tpicipe so includono;operazioni 6 magazino

STOCCAGGIO E TRASPORTO
Quando non é in uso, conservare il prodotto in una zona ben
venilata ontano da temperature estreme . Seil podotto &

i produzione, costs

" d

Enecessario pr

utilizza quesm' i

bagnato, lasciarls prima di rimetterlo

prodotto in atmusfere putenz\almente esp\uslve

Tuttaui,ricorda sempre che nessun DP|pudfonie una prtezione

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZ0:
Contollaesempre  guant prima delfso.

completa
o svolgimento di unattivta correlata al ischio. La persona

che indossa i guanti protettivi per la dissipazione delle cariche
elettrostatiche deve disporre di un‘adeguata messa a terra, ad es.
indossando calzature adeguate.

NOTE: Perle proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato
dalla zona del palmo del guanto. | guanti / manicotti non

dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma . Non
impediranno le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni associate.

| prodotti che raggiungono un livello 1 o superiore in termini di

Seil p Ita danneggiato NON fornira il livello di
protezione adeguato e deve essere scartato e sostituito.Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato. In caso di dubbi consultare
il produttore.

MARCATURA - IL PRODOT'IO E CONTRASSEGNATO DA:

1.1l marchio CE/ ANSI / UK(

] fabbn(amelvappresemame autorizzato

1l I codice prodotto iv. La taglia

iv. I pittogrammi con i relativi numeri deglistandard e gliindici

di performance.

resistenza allo strappo non sono consigliati per 'uso in pi
dirischiodiimpigliamento vicino a macchinarin movimento La

i puede faciitar una lista de
en los quants d

alérgias Las pmpledades
de los guant

disefiado para un uso cubierto por el
Para la resistencia contra impactos F, si P no estd indicada, los

guantes nose hansometidoal ensajo de impacto. Una sila
en blanco indica que el producto no se ha

afectadas negativamente por el envejecimiento, el desgaste
Ia ontaminacion o dats,  podrian mo seuuﬁ(\emes

miga b wprzypadk

dodatk

§ci na przeciecie
(6.2) wyniki testu coupe s jedynie orientacyjne, podczas gdy
test odpornosci na predice TOM (6.3) jest referencyjnym
wynikiem wydajnos
DOPASOWANIE | RBZMIARV
Nalezyjedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch  nie oferuja
optymalnego poziomu ochrony. Roziary tych produktdw sa na
nich oznakowane. Zakres rozmiarw przedstawiono w tabeli.

tlenem, gdzie k 3 oceny.Aby
uniknag ryzyka pogorszenia jakosc, zaleca ie, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.
CZVSZCZENIE :
Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza produkiéw nowych
i nie mogq zostac zagwarantowane dla produktow wypranych.
W zwigzku z tym pranie lub czyszczenie tych produktow nie
jest zalecane.

Z0BACZ TABELE POWVZE)
EN388:2016-+A1:2018 ZAKRES
POZIOMU

A Odpomoi¢na przetarce 04
B Odpormoé¢ na przeciecie 05
€ Odpornosc na rozerwanie 04
D Odpomosc na przekfucie 04
E Odpomosc na przececie nozem postym A
F Ochrona przed uderzeniem [

0:Wskaze, e eauics e ocrone ponie minimalnego
poziomu wydajnosci

Te produky byly badane na
2godnosc z IEC61340

Te produkty byly badane na zgodnosc 2 EN
16350:2014

ANSI/ISEA 105-2016 - POZIOM OSIAGNIETY

TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot

m HASZNALATI UTASITAS

Ezen termékek méretezése a kesztyun van feltiintetve. Lasd a fenti

k a termékek megfelelnek az

[ i ] X

. Paan ey EN Gk azok
U 3HAYKL, makuHa 15021420:2020 !rvenyesek amelyek mind a telmeken mind az aldbbi felhaszndldi

HAZIEBAHVE U CHATHE: ] nape gna de

0 it it ' Eqyesiilt Kirdlysdg jogszabdlyaiba bevezetett és mddositott (EU)
2016/425 2016/425, NajioHb PyKM, 6t 2016/425 é5 2016/425 rendelet kovetelményeinek.
BenuKotpumanuu Cnonpaekam, Ha TolnoHOI CTOPOH PyKH. ECTH eCTb HaKnaAKN ANA 3alLuTh! 0T
H YA3poB,

v
CNONb30BAHWEM IAHHOTO NPOYKTA
TOT NPOAYKT
SaULTo O MEKGHHYECKYX OMaCHOCTEl, KOTOPbIE MOTYT TPHBECTH K
VICTUPaHUNO, I0PE3aM WK NPOKONAM, 3 TaKIKe, ECnI NPHMEHNMO,

HOCHTS Ha ThUTbHOI CTOPOHE YK NpH AT
5

KOTOpbIE MOTYT GbiTb Ha nlepyarkax.
XPAHEHUE ! TPAHCMOPTUPOBAHHE
[

KTpaBMan o7 yAapoe. T Temneparyp
BK/IOY POUHOI it CTHi0 Nepea
IWHMW, CTpOMTENbCTBoANd engineering. TpW UCTONb30BIHAN TOT0.  XpareHew,

yaensto  [IPOBEPKA NEPEJ MPUMEHEHWEM W MOC/E HEFO:
000008 BHUMaHMe. i

TeM He MeHee, Hafo yUHTHIBaTb, T Hikakie CU3 He MoryT
OBeCTesHT NOTHYR ALY, U ECETAR CIEAYET COBTIORATS

YPOBEHb 3ALLNTB, NI03TOMY NEPHaTM HAZo CHATH M

CTOPOKHOCTS MU BHITOTHEHMN AEACTBH, CBA3AHHIXCPUCKOM,  3AMEHITS 8
o, o
6 W3NENUE I
eﬁpasom 33eMJIEHO, T.€. HOCTD (oorser(my»ouwm 06yBb. I, 3nak CE/ 3Hak ANSI / UKCA
IMEYAHME: [inn caoiicTs A-E (EN388) Tec TaBiTeNb

ﬁepem 3 061aCTH NanbMbl nepuyaTki. Hepuaw/pyxasa
H Onit He

m Koauspenua iv. Pasmep

cooTBeTC] HOMEpOM CTaHgapTa i

npenATCreyioT
:

MpoaykTbi ¢

XAPAKTEPUCTUKN U OTPAIWI"IEHM MPU UCNONb30BAHNM-

3pb

Heraropsienep
K

TaM, 7€ CyLiectByer LBIKYLIMXCA
'MexaHW3MOB. 3alljuTa OT y1apoB 06ecneuBaeTCA TONbKO

1A ToIN6HO CTOPOHI KHCTH, 1 He BKIoaeT nanbLi. ECnn
XapaKTepyCTiKa yKazaa C ToNOWLbI0 X, 3 He HWCTa, T0 03Hasaer, uTo

AHO#
annepwy uysmmnwmxnwnew Y KOTOPbIX MOKET Pa3BHTbeA

CAMCOK BelecTs, KoTopble

MoryT

cooTEerct

Jlna ceoiicrea F Yaaponposocts,

jictea
CTapetite, M3HoK,

a1 nep:
JAGPONDOYHOCT.. TYCTO MOMe O3HAYAET, 4TO 3TOT NPOAYKT He
MPOLLEN COOTBETCTBYIOWMTA TeCT.

"
IOBPEX e, 1 MOTYT BiT HEAOCTATOYHY AT OBoralLekHoii
KO il me

6 470661
'Ha CTOIKOC! pe (6.2) T84, NPOAYKTB.
npi TeueHie 3 NeT ¢ AQTbI OKOHUATEbHOI NOKYTKI,
VT 3 COIOCT Kopesa T wernyTOM 6.3 rvera — OYHCTRA:
K i
MOABOP U PASMEPBI Wcrons3yiiTe u3aens Tonbko COCTORHIM, Is MoaTomy He
G

Tecble U3 GYAYT OrpaHU4MBaT ABIXEHUE It He 06ecneyar

B TAB/IULE BbIWE
EN388:2016+A1:2018 [IMANA3OH
CTENEHEN

A Conporuenene uCTupatno 04
B YcrojiawBocth K nopesam 05
€ Conporuese paspiey M

D Conpotunese npoGineatse
E YCT04ABOCTb K NOpeab PAMSIM HOKOM AF
F Conporunetine yaapy

0: yKa3blBaeT, 4T0 y NepuyaTKM ypoBeHb paﬁnuwx XapaKTepuCTHK
HIDKE MUHUMANSHOTO YDOBHA YCTORYMBOCTH K RaHHOMY

T U3BEA GbiTH UCTTabl
8 coorgercrau ¢ IEC 61340

3TU H3enuA BbinK UCbITaHbI B COOTBETCTBIN
CEN16350:2014

ANSI/1SEA 105-2016 - OXUIAEMAA CTENEHD

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST A
TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

Ezt aterméket Ggy tervezték, hogy korlatozott védelmet nydjtson
amechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopési, vagési

vagy szurési sériiléseket, illetve adott esetben iitési sériiléseket
okozhatnak. Tipikus felhasznalasi kornyezetek; raktari miveletek
futdszalag karbantarts, épitkezésés mémaki tevékenység. Tovabbi
figyelmet kell forditani arra, ha ezt a terméket potencidlisan
robbandsveszélyes légkarben hasznaljl
Mindazondltal ne feledje, hogy az egyéni véddeszkozok egyike
sem képes teljes kord védelmet nydjtani és mindig igyelni kell

a kockazattal kapcsolatos tevékenység végzése kazben. Az
elektrosztatikus védokesztyit viseld személyt megfelelden foldelni
kell, pl. megfeleld Iabbeli viselésével.

MEGJEGYZES:

Az A-E (EN388) tulajdonsagok esetében a vizsgalati minta a
kesztyu tenyérteriletérdl szarmazik. A kesztyik és alkarvédok

nyiltinggal . Nem mega

semleseke( €s a hozzajuk tartozo rezgéseket. Az1.vagy magasabb
szakitészilardsagi szintet elérd termekek nem ajanlottak olyan
helyeken, ahol a mozgo gépek kizelében fennall a beakadas
veszélye. Abeiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik,
ami nem tartalmaza az ujjakat. Amennymen Xjeletlitunka
teljesitményszint helyett - a termék hasznalata nem javasolt az
st Kiriimények kozott Az F itéslosd tulajdonsag esetében,
haa P nincs feltintetve, ezeket a kesztyiiket nem vizsgaltak
iitésallosag szempontjabl.. Az ires négyzet aztjelzi, hogy a
terméket nem vizsgaltdk a megfeleld vizsgalatnak megfelelgen.
Avagasillosagi vizsgalat 6.2.) ordn torténd tompitds esetén a
coup teszt eredménye csak tajékoztatd jellegd, mig a TDM vagasi
ellendllasteszt (6.3.) referenciateljesitménye az eredmény

ALKALMAZAS ES MERI
Mindig megfeleld méretii véddkesztyiit hasznljon. Ha a

védokesztyti tul kicsi esetleg tiil nagy, az akadalyozza a megfeleld
‘mozgasban és nem fogja a megfeleld védelmi szintet biztositani.

téblazatot a Méretezés Megfelel az EN IS0
21420: 2020 szabvanynak

FELVETEL & LEVETEL:

Ezeket a kesztylket parban, bal és jobb kézes kivitelben kapjak.
Alkesztyi qumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott

cimkének jol lathatonak kell lennie a kéz hatuljan. Ahol vannak

iitésvédd parnak, ezeket a kézhaton kell viselni. Az eltavolitaskor

keriilje a keszty(iben lévd esetleges szennyezddéseket.

TAROLAS ES SZALLIT

Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
Tos resultados del ensayo de golpe son s6lo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TDM es el resultado de
prestaciones de referencia,

AJUSTEY TALLAJE

Use s6lo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados 0 demasiado ajustados restringirén
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccién optimo.
La talla de estos guantes esta marcada en el guante. Consurte la

se ne(esnan eva\uamnes adicionales) Para ew(ar el nesgn de
deteriorc d
3anos desde e o o

IMPIE;

Los nlveles de prestaciones della norma son para productos
nuevos y no estan garantizados si el producto ha sido lavado.
Por lo tanto, se recomienda que no se laven ni limpien en seco
estos productos.

i impati s applica soloal dorso della mano e non
include e dita, Se la restazione é ndicata con una X, anziché un

numero significa che il quanlo non ¢ progettato per ['uso relativo

EL DIUTILIZZO-
Alcuni quanti otrebbero conenereingrdienti(eg

gq
sensibiizzai che possono svnuppm reazione di contatto iitante

e/o a\levglca
U

alte: Perla proprieta F Resistt i urti, se P
non e mdmam questi guanti non sono stati testati per limpatto.
Una casella vuota indica che questo prodotto non  stato testato
peril test corrispondente.

Per'attenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di
resistenza al taglio TDM (6.3) & l risultato della prestazione
diriferimento

VESTIBILITA"E TAGLIE

Utilizzare sn\u pmdulll di dimensioni adeguate. Prodotti che

guanti che
provocano all \ergle deve essere fornito su n(hles(a Le proprieta
quanti protettivi p influenzate
usura,
e danni, e potrebbero non essere sufficiente per atmosfere
infiammabili aricchite di ossigeno dove sono necessarie ulteriori
va\ulaz\onl Per ewtare ilrischio di detenoramemo, si consiglia di

quiste finale.
PULIZIA:
Hiveli i prestazione sono per  prodatti nuovi e non possono

non forirannoil Iwello di protezione ottimale. La taglia di questi

seil prodotto viene avato. Quindi é consigliabile
che questirodotti non vengano lavati o pulitia secco.

VERLATABLA DE ARRIBA
EN388:2016+A1:2018 RANGO
DE NIVELES

A Resistenciaala abrasion o
B Resistenda al corte por cuchlla 05
€ Resistenciaal rasgado 04
D Resistencia l pinchazo 04
E Resistenciaal corte por cuchila ecta AF
F Resistenca al impacto [

0 Indica que el guante cae por debajo dl ivelde prestacign
minimo para el iesgo concreto en cuestion

Estos productos han sido
ensayados seqin la norma
IEC61340

stos productos han sido ensayados segina
norma EN 16350:2014

ANSI/1SEA 105-2016 - NIVEL ALCANZADO

VEDILATABELLA SOPRA'
EN388:2016+A1:2018 GAMMA
DILIVELLO

A Resitenza allabrasione 04
B Resistenza altaglio 05
€ Resistenza allostrappo 04
D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenza alama da taglio dritto AF
F Resitenza allimpatto [

0:indica cheil quanto scende aldisotto delfvllo minimo di
prestazione pe il ingolo pericolo specifico

Questi prodottisono sati
testati secondo la normativa
IEC61340

Questi prodotti sono stati testati secondo la
normativa EN 16350:2014

ANSI/1SEA 105-2016 - LIVELLO RAGGIUNTO

Ver latabla de arriba Vedila tabella sopra
(4 INSTRUCOES DE UTILIZACAO 0CADIGO DO PRODUTO Vejaatabela acima KULLANIM TALIMATLARI URON KODU Vukaridaki tabloya bakin.
tulo adma para o tamanho do intervalo, dem . . .
sobre s padies correspondentes Somente pmimes e jcones que conformidade com EN 1S0 21420:2020 llgilistandartlar KULLANIM & GIYME
DOFFING & DOFFING: hf"“" Yalnizca hem iriinde he gi bilgile Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir gift olarak saglanir.
aplicdveis.Todo d Essas luvas sao fornecid; par com uma querd ve simgeler 1 Ingiltere  Eldivenin lastikl kism elde avug cine giyili, basi etiket elin
de g (UE) 2016/425 e do Regulament uma mao direita. A parte emborrachada da luva é usada na palma

20 16/25 confome tzdopargsigiodo Reino Unido

edltera

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO

Eseprodutofoi oncebidopara proporcona proecsi imitada

damao, a etiqueta impressa deve ser bem visivel no dorso da mdo.
Quando existem almofadas de protecgao contra impactos, estas
devem ser usadas na parte de tras da mao. Para a remogao, evite

estar nas luvas.

contrariscos abrasio,
causar

E
Quand

quep
coreouperuacéoe, quandoapl

impacto

Hasznélaton kiviil térolja jol szell6z6, extrém ho
mentes helyen . Ha a keszty nedves, hagyja megszaradni
tarolds el6tt.

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAI
Hasznélat el6tt mindig ellendrizze a keszty(i

Amennyiben a termék megseérii, nem tudja a megfeleld vede\met
biztositani, azonnal dobja el és cserélje tjra.Soha ne h:

de armazém
manutencdo da linha de montagem, wnslmgaoe engenharia. Deve
ser dada uma consideracéo adicional ao utilizar este produto em
atmosferas potencialmente explosivas.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EPI pode
fornecer prote{ae total e deve-se sempre tomar cuidado ao realizar

uso, produto numa érea
bem ventilada, longe de temperaturas extremas . Se o roduto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
o armazenamento,

INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:

Verifique sempre asluvas antes de usar.

Se 0 produto icar danificado, NAO forecerd o nivel de protecgéo

um | risco. ApessoaqueH [T

vidace relacionac . li

ideal e deve ser e substituido.Nunca use um produto

st terméket, Ha ketsegel vannak, konzul(ahonagyanoval
JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANSI jelolés /UKCA

11 Gyarto / Hivatalos képviselo

IIl.Termékkod IV, Méret

V. Piktogram a vonatkoz6 szabvanyszimmal és
teljesitményszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Eyeskesztyi lanalmazhalnak olyan sszetevslet (eg
allergiat
uknzhalnak Wt sfiagy allergus reakeio alakulhat ki.
Akesatyiben Ia\alham auevgm 026 anyagoklistsjt kéréste

tuljdonségait Py befolydsolhatia az egedés, a kopds,
aszennyezidés és a sérilés, és nem biztos, hogy elegendd az
ougennl stotgylsory Iégkick esetében, ahol tovabbi

[ P
aossolo (terra), por exemplo. usando calcado adequado.

NOTA : Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste
€ retirada da drea da palma da luva. A:

danificado. Em caso de diivida consulte o fabricante.
MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
\ A Mar(a(ao CE/ANSI / UKCA

Autorizado

devem entrar em (an(ado com uma chama livre . Nao evitardo

fadas. 0s produtos qu

||| 0(od\go do produto iv. 0 tamanho
o niimero da norma relevante e os ndmeros

atmlam um nivel 1ou superior de veswslen(\a a0 rasgamento de desempenhu ~

tilizagdo quando existe o risco de ELIMITACOES DE USO -
enredamento perto de maquinas em mowmenm A\qumas luvas pedem conter mgred\emes (eq Iatex )que sao
APr impactos y‘ P tas da mao e pessoas
nao inclui os dedos. Quand iho é indicad um 0
X, em vez de um niimero, significa q\lE aluva nao foi projectada imitantes e/ou alergn(as
para o uso coberto pelo teste correspondente. Para a propriedade  Uma lista ttidas nas luvas qu b
F Resisénciaao impacto, se P naofor indicado, estas uvas ndoaleia, s fornecida apedido.As ropriedates electrostiticas
foram impacto. Uma caixa em by dica que este odem ser tadas pelo
produto nao fo testado para o desqgaste, a0 e danos, ¢ pode nao ser

Para embotamento durante o teste de resisténia a0 corte (6.2), 0s
resultados do'ese coupésao penasindicativos, enquanto o teste

suficiente para
ondesio necessriasavlages aticonais. Para evitaroriscode

elerilése érdekében ,avasuuuk hogy ezt a terméket a végs3
vésirlasiditumtl szamitott 3 éven belil haszndljk fel
TISTIITAS:

teTOM (6.3) é0 P
de referéncia
MONTAGEM E CALIBRAGEM

Use apenas produtos de um tamanho adequado. 0s produtos
Penas produtos C o ace e

deterioragao, Ihdvel que este produto seja utiizado no
prazo de 3 anos apds a data final e compra.
LIMPEZA:

0s nites de desempenho s30 para 2

akestyi
és mosds utdn nem garantlhatok. A s
vegytisztitésa nem javasolt.

movimento e ndo fornecerdo o melhor nivel de protecco. 0
tamanho desses produtos estd marcado na luva. Veja a tabela

o prodto for lavado. Porisso, pt se que
estes produtos ndo sejam lavados ou lavados a seco.

yasalarina getirilen ve degistirilen Diizenleme (AB) 2015/425 ve
Yinetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur

BU URUNU KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI DIKKATLE
OKUYUNUZ

Bu iiriin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden olabilecek
mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda darbe

arkasinda agikea gorilebilmelidir. Darbeye karsi koruyucu
pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takilmalidir.

(lkamken, eldivenlerin iizerinde olabilecek olasi kirleticilerle

temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Kullamimadigi zaman, {riini agin sicakliklardan uzakta iyi

aglamak i
Tipik kullanim ortamlar sunlan icerir; depo operasyonlan montaj
hatti bakimi, yapive miihendislik. Bu rtinii putanslyel patlayici
ortamlarda kullanirken ilave dikkat

. Uriin islak ise, depolamaya
baglamadan dnce tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:

nce daima eldivenleri kontrol edin.

HicirKKD i tam koruma sagloyamayacagmi ve sk ngm bir

Urinhasar grirse,optium koruma seviyesinisaglamaz ve atimal
A

faaliyet yiritilirken her zaman dzen g
daima unutmayin. Elektrostatik yayicr koruyucu eliven gyen ks,
am i om.yeterl iy
NOT: A (EN38S) dzelilerici test numunesi eldvenin

avug bolgesinden alnr. Eldiven kollar plak alevle temas
etmemelidir. Vuksekagnllkaundaezllmeveyuksekmms\mlem

la hasarl bir rin kullanmayn. Sipheniz
varsa ureiciye danigi

ISARETLEME: ORONLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR
1.CEIsarti / ANSI / UKCA

11 UreticiYetiil temsilci

m Urin Kodu IV, Beden

Karsi

i ve standart numarasi ve piktogram.

daha yiksek olan ummenn yakininda

dolanma iskinin n\duquyer\evdekullam\mas\ anerilmez. Darbe
Korumast yalnizcaelin arkasina uygulanir ve parmaklaricermez.
Performans, umarayein bir X e gosterdginde ldven gl

VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

arar ek cereblir e
klgl\eldealev]mm olas bir nedeni oldugu blinen, tahris edic v/
veya alerj temas reaksyonu gelsrbil.

testin kapsadid kullanim in . Fozeligi
icin Darbe Dayanimi, P belirtilmemisse, bu eldivenler Darbe icin
test edilmemistir.. Bog bir kutu, bu iiriiniin ilgili teste gore test
edilmedigini gosterir.

Kesme direndi testi (6.2) sirasinda donma icin, coupe testi
sonuglari sadece TOM kesme direnci testi (6.3) referans performans
sonucudur )

URUN BEDENLERI

Sadece uygun ebattaki iiriinleri takin. Cok gevsek veya ¢ok dar
olan iriinler hareketinizi sinirlar ve ophmum sewyede kamma

Junan e lriye neden g biinen maddelerin
birlistesi talep dzeri
elektrostatik zellikleri eskime, asinma, klvlenme ve hasavdan
olumsuz etkilenebilir, ve ek degerlendirmelerin gerekli oldugu
oksijen bakimindan zengin yani atmosferler icin yeterli
olmayabilir.Bozulma riskini nlemek icin bu iiriiniin son satin alma
tarihinden itibaren 3 yil iinde kullanilmasi tavsiye edilir.
TEMIZLEME:

teki performans seviyeleri kullanilmamis iiriinler icindir ve tiriin
yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu iiriinlerin yikanmamali

saglamaz. Bu iiriinlerin b Idiven tizeri
Boyut araliqi igin yukanidaki tabloya bakin. BedemerEN 15021420
+2020'a uygundur

veya kuru

LASD A FENTI TABLAZATOT

EN388:2016+A1:2018
SZINTTARTOMANY

A Kopéslléség 04
B Penge vigéssalszembeni ellenlss 05
€ Saakitéssalszembeni ellendllés o
D Szirassal szembeni ellenalls

E Egyenes penge vigassal szembeni ellendlis AF
F Utésillisig P

Ezcket a termékeket az
IEC 61340 szabvanynak
megfelelden tesztelték

Ezelet atermékeket az EN 16350:2014
szabvanynak megfelelden tesztelték

0: Aztjlzi, hogy a kesztyi az adott veszél
!ehesnmenymmalaeslk

ANSI / ISEA 105-2016 - ELERT SZINT

VEJAATABELA ACIMA
EN388:2016+A1:2018 NIVEL
DE GAMA

A Resisténcia a Abrasio 04
B Resisténcia ao Corte por Lamina 05
C Resisténcia a0 Rasgo 04
D Resisténcia a Perfuragio 04
E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta AF
F Resisténda ao Impacto 2

0:indica que aluva fica abaixo do nivel minimo de desempenho

Estes produtos foram testados
deacordo com IEC61340

Estes produtosforam testados de acordo com
EN16350:2014

ANSI/1SEA 105-2016 - NIVEL ALCANCADO

YUKARIDAKI TABLOYA BAKIN.
ENSBB&Z016+M :2018 SEVIVE
ARALIGI

A AgnmaDirenci 04
B Kesime Direnci 05
€ Yirtima Direnci 04
D Delinme Dirend 04
E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F Darbe Dirend 3

0: Eldivenin verilen bireysel tehlike igin minimum performans

Buiiriinler 1EC 61340 e gore
test edilmistir.

Bu iiriinler EN 16350:2014 e gore test
edilmistir.

ANSI/1SEA 105-2016 - SEVIYE BASARILI

KOHKDETHOMY PICKY. & ma6nuye gviue Ldsd a fenti tdbldzatot para um determinado perigo individual Veja a tabela acima seviyesinin altina distagun gosterir Yukaridaki tabloya bakin.
m OAHTIEZ XPHEHE OKOAIKOX MPOIONTOX. Aeire tov mapandve mivaka (98 POKYNY PRO UZIVATELE KOD PRODUKTU Viz. piehled m POKYNY PRE POUZiVATELA KOD PRODUKTU Pozritabulku vysie m GEBRUIKSERSINSTRUCTIE DEPRODUCTCODE Zie de tabel hierboven
ic TAnpogopiec  ONEIGVETal 0To YAVt Aeite Tov Mapandve Tivaka yia e0poc Podrobné informace o piislusnjch normach najdete na titku NASAZOVANI A SUNDAVANI drobné i il fch ndj. e z0dpoveda EN 420: 2003 + AT: 2009 Raadpleeg het productlabel voo de AAN- EN UITTREKKEN: ” overd (nkethand
Do sopmtbratir ’”‘”""V’“’"’ e EEYEW".I“V“’"‘%"“"“”“"‘"“' o ANS0z0202 vy ey S B S oM P i y korésoojoui AVIZLIEXANIE o sl 6t prodc o G ondraands Geucammatc o cenechahand. et meusoe bedededocvande
o A piEG AUTa 0 vavTa Tapéoveat ¢ éva (it i To GPIOTEDG KatT0 produktu, tak. chny rukavice se nosi na dlani ruky, vytistén, produkte aj jch cidch Vetkyteto produk 1 poskytované v pare favou a pravou rukou. verschijnen, zmvanmepamn Al deze prodicten voldoen aan de  handschoen wordt op de handpalm gedragen, het geprinte
anarmioe ; rr) 2016/415;(11, i ép ToAdorgvio T TouyaumoD goptéta oy ok tylﬂpmdukrysﬂ/ml/rpozadavkyrml/zem(H/}ZWE/USanﬂnzem bymél bjt Jasnevldl(elnynazadm strané ruky. Tam, kde jsou dpovedaji poziadavkdm nariadenia (EU) 2016/425 a nariadenia  Pogumovand cast rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaceny Stitok Veriste v Veondering (£ )91016/425”1 Verordening 20167435 abel moet il zchtaar inopderig vandehand. As
20160435, o ouv et oy ” 4100 Bucieios 100 YEDIG, | UMY ETKETa ToETELVa €k kaBapd opar oT0 2016/425 v ky proti nérazu, mély by se nosit na hibetu ruky. Pii 2016/425 v znen zdkona Spojeného krdlovstva aich zmen. by mal byt zretelne viditelny na zadnej strane ruky. Tam, kde st Zoalsingevoerd i de Bitse wetgevin er schokbeschermingspads zjn, moeten deze op de rug van de

Ka1 6mwg pomonoiri6nKav.

NPOZOXH AIMMETE ﬂPOZEK'lIKA AYTEZTIZ OAHTIEE NIPIN
THXPHZIH TOY APONTOX NIPOIONTOX.

Autd 1o mpaidy éetoyediaatel yia va napée neptopiopévn
TIpooTasia and pnyavikodg KivOUVOU Tou mopi va pokakéoouy
TpavyaTiopoi amo Tpipi, ko idtpnan Kat, kad nepirroar,
TpavyaTiopd mpockpovar Ta ok nepipiNovia ia) Kpnun
mephauBavou: epyaoiec amoBijkn¢ cuvripnan ypay
auvappohynang, Katagkeviikat myavik) Ba pee va e
npooBeTn Mpoooy( katd T Xprion autol Tou mpoidvrog o€ mBavég
EKPIKTIKEC QTHO0QUIPEC

Qo1000, va Bupdote TGVioe 6Tl Kavéva ovoryeio MAN Sev pmopei
vanapéye ipn npooaoia Kat ripériet va happdvetar péptpva

Tiow HéOC Tou yepIop. Oov UTApYOLY MPOOTATEUTIEG EVIOKUTEI

an KpoUan, UTA TIPETELVa GOPIOVVTaL OTO Tigw HEO TOU YEPIOD.

Ta agaipeon, anoquyete v enagi e w6y pohuopiatikoie

TIapAYOVTEC TIow Umopei va Bpiokovral oTa yavria.

ANOGHKEYZH KAI METAOOPA

Orav Bev yprotyonoieita, GuAGETe To mpoidy oe kahd apildpevo
(00 aKpId aTo aKpaiec BepyioKpagiec . Edy To mpaioveivat
oeypivo, apiorcrova TEyvo0E TP MY TOMOBETHOETE T0

TIpolov 0¢ anoBiikn.

EMIOEQPHIH NPIN KAI METATH XPHXH

ENéyyete ndvia ta yaviia mpw ané ) xprion.

EdvTo mpoidv kataotpagei, AEN Ba napéet 1o eninedo npemmu(

o0 OO0 Kt mpért va amoppIggei Kat

PE(lIVE PRE('IE'IE TYTO POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO

Tenta pmduk( je navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pied mechanickymi nebezpecimi, ktera mohou zpiisobit oderku,
fezn nebo bodnd poranéni a pipadné poranéni narazem Typic
prostiedi pro pouiti zahrnuj; skladové operace tidrzba montazni
Tinky, vystavbaa strjirenstvi. P pouit tohoto produktu v
potendialné vybusném prostiedije tieba vénovat dakéi pozornost.
Vidy i viak pamatujte, ze z4dny piedmét 00P nemilze poskytnout
plnou ochranu a pii provadéni cinnosti souvisejic s rizikem je vidy
tiba dit opatmost.Osobe, erdnos elektroslatl(ky disipativni

Katd T doKnon piag PeTov
¢ .

H pdTa

yavgu TIpEME VO Va1 00T YEIGEVD Ty, QOpOVTAC KAt
unodijuara.
SHMHIZH : o g diouyrec A- (EN388), To Seiypa Sokipiic
AapBaverat and Ty mepiox TwV poivikwv Tou yavtiod. Ta
YAvTIa / pavikia 8ev MpéreL va épyovtal o €nagn e yopviy
gnava ey Ba gmodioouy ToUC TPAUATIOOUG Kal TIG OYETIKEC

ovijoeic. Mpoidvta mou enttuyydvouy avriotaon oTo oxioiyio
eninebo 1 YMAGTEpO Gev oUVIOTGVTat ia yprion émou pyet
KivBuvog eymhoKrc KoV o€ KivoUjieva pnxavijata H npootasia
amo KPOUTEIC IOXVEL HOVO Y1a TO 0w JEPOG TOU YEPIOD Kat Sev.
mepthapavel Ta 6y &(m).n ‘Otav n anodoon umodelkvoeTal jie éva
X, iy v piy, ngaive o oy Sev eival nszumuEvo
yia Ig Xprion mou kaAUmTETal and ame‘wlén Sokipn. lia
v 1010mTa F Avioyr o Kpouon, v Sev umodeikvieTal To
P, autd Tayavria Sev éyouv eheyyBei yia kpouon. Eva kevo
‘maioto unodeikviel 6T autd To mpoidv dev éxet Sokipaotei oty
aviioToryn Sokip,
Tia apphuvon mm T didpketa ¢ Sokipric avtiotaong Kunn(
(6.2), Ta anoteéopiata ¢ Sokipric coupe Eivat

V0 Tpoio. 3¢ mep ¢
uufouleureite tov kataokeaor rl'
t IMANZH- T0 NIPOION OEPEI THN ENAEIZ
1.To oria CE / ra ANSI /UKCA
i 0 kataokevaotic / eéovaioBompévog aviimpdouno
m 0 KWBIKGC ooy iv.To péyeoc
uzmvo ETIKO 1pIBG Kl Ta

aw\x {a anodo

ENIAOZEIZ KAI HEPIOPIEMOIXPHEHI-

Opiopéva yavria umopei va nepiéouy oUOTaTikd (eg Latex)on
v yvwotd 6 anorehooy méav artia aM\epyov G evaiodita
topa o propei va avai€ouy epeBiari] ki alkepyc
avtibpaon enagric.

‘Evag Katdhoyog OUOIV Tou TEDIEYOVTal OTa YAVIa Kal ol oMo
elval yvwoto 6Tt npokahodv aMepyie, mapéxetat katomv
QuTiaToc.0t IAEKTPOOTATIKES IBIOTNTEC TWY TIPOOTATEVTIKGY
YAvTIOV EVBEXETal Va EMMPEQOTO0V ApVITTG and Tn niahatéTta,
T ¥prion, T péhuvon kaim gBopd,, Kal popei va pny enapke
V10 E0MEKTEC aTYO0GQIDEC EPTAOUTIONEVE e OEuYOVo briou
mmlmuvml ipooBeTEC uimuyqam Tlava aTogUyETe Tov kiviwwo

KaBu 1 Soki avriotaong ko TDM (6.3) eivai n avagpopd tov
anoteAéoyiatoc anodoong

povo npoiovta
Kkatdhhnhou eyéBoug. Ta mpoidvra mou ivat eite noko xahapd
TIoAU aiTd Ba mepiopicouv Tr Kivnon kai Sev Ba mapéxouv To
BéNuoto eninedo mpootaoiag. To péyeBog auTAV TV POIGVTWY

LY 0 Tpoiov va Vo 3 £t
oy ek EpoUYa ayopac.

KAGAPIEMOE:

Ta enineba anéoong 0o agopody mpoidva oe véa kardoraon Kat

62\/ elvat eyyunpéva v 1o mpoiov muBel. 0¢ ek wnmv, ouvioTatat
v mhévoveat i va

, musi bjt fa , napt. nosenim
pfiméiené obuvi,
POZNAMKA U vlasumsﬂ A-E(EN388) se zkusebni vzavek odebere

. Rukavice / ukévniky by

do kontaktu s otevienym plamenem . Nezabrani zranéni souvisejict
svibracemi. Vyrobky, které dosahuj Grovné 1 nebo vy33i odolnosti
proti roztrZeni, se nedoporucu pro pouiti tam, kde existuje riziko
zapleteni v blizkosti pohybuijicich se strojii Ochrana proti ndrazu
se vztahuje pouze na zadni stranu ruky a nezahuje prsty. Pokud
je vykon oznacen symbolem X misto cisla, znamend to, ze mkaw(e
nejsou uréeny pro pouiti, na které se vztahuj

odstrafiovni se vyvarujte kontaktu s moznymi necistotami, které

mohou byt na rukavicich.
SKLADOVA ADOPRAVA
Pokud produkt nepouzivate, ukladejte produkt do dobfe vétraného
prostoru mimo extrémni teplotu . Pokud je vjrobek vihky, nechte
ho pred ulozenim zcela uschnol
KONTROLA PRED A PO POUZITI:
Pied poutim vidy zkontroluje ukavice.

poskodi, NENI post

ochrany a musi byt vyiazen a vyménén. N\kdy nepouzivejte
poskozeny virobek. V piipadé pochybnosti se obrafte na vyrobce.
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:
|. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA
ii.Wrobce / autorizovan zéstupce
iii. Kod produktu iv. Velikost
v. Piktogram s prislusnym standardnim islem a Gdaji o vikonu.
VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -
Nékteré rukavice mohou obsahovat prisady(eg Latexové)o kterych
Jeznémo, Ze jsou moznou pficinou alergii u citlivjch osob, u kterych
se milize vyvinout drazdiva a/nebo alergick kontaktni reakce.
Seznam \a(ek obsazenyich v rukavicich, o kterych je znamo, ze

p
akousk. Pro iastnost Fodolnostpot drazs, pokud neni edeno
P, nebyly tyto rukavicetestovny na ndraz. Przdné pole znamens,
7e tento produkt neby testovn odpovidajicim testem.

Pro otupen béhem zkousky odolnosti protipretrzent (6.2) jsou
vjsledky testu pouze orentaéni,zatimco test odolnosti profi
pietrzeniTOM (6.3) je referencnim vysleckem vykonu.

VELIKOST!

Pouivejte pouze vjrobky vhodneé velikost. Virobky, Které jsou

ie, bude poskytnuty na vyzadani.

ych rukavic mohou byt nepfiznivé ovlivnény
starnutim, opotfebenim, znecisténim a poskozenim,, a nemusi
byt dostacujicipro hoflavé atmosféry obohacené kyslikem, kde
jsou nutna daléf posouzeni.Aby se predelo iziku zhorseni kvaliy,
doporucuje se tento produkt spotiebovat do 3 let od data nakupu.
CISTENI:
Urowné vikomnosti s tykajivjrobkd v noverm stavu anelze
aruéit,pokudjevjrobek vyprany. Protose doporucuje, ahy tyto

I i ochi

pils volné nebo il tésné, omezuii pohyb a
optimélni rovef ochrany. Velkost téchto vjrobki je vyznacena
na rukavid Viz velikost tabulky vj3e. Dimenzovani odpovida EN
15021420:2020

vyrobky nebyly pr

AEITETON NAPANANQ NINAKA
EN388:2016+A1:2018 EMINEAO
EMINEAOY

A Avioyi o B 04
B Aviiotaon xomfc hemisa 05
€ Aviiotaon oyoiparoc 04
D Aviotaon didprong 04
£ EuBela aviionaon koniic henibac and AF
F  Aviioraon avtiktunoy [

Tapoiovia autd éyouv
eheyyBei odpguva pe 10
npéuno IEC61340

Tampoiovta aut éyouv eheyyBei ooppuva e
Tompéturo EN 16350:2014

0:YroBeukvie 61 To v mégre kit am o ehdyono eninedo
andBooncyia o SeBopévo pejiovuévo Kivbuwo

ANSI/ISEA 105-2016 - ENIMEAQ NOY EXEI ENITEYXOEI
Aeite Tov mapandvw mivaka

VIZ. PREHLED
EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA
RADA

A Odolnost proi odéru 04
B Odolnost protiprofezu 05
€ Odolnost prti protrzen 04
D Odolnostprotipropichnuti 04
E Odolnost protipiimé AF
F Odolnost vidi narazu 3

0: Znamen,  rukavice Klesne pod miniman drovef vykonu pro
dané individudlni nebezpeci

Tyto vjrobky byl testoviny v
souladu s normou IEC 61340

Tyto vjrobky byly testovény v souladu s normou
EN16350:2014

ANSI/ISEA 105-2016 - DOSAZENA UROVER
Viz. piehled

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzend
e(hranu pved mechanickymi nebezpecenstvami, ktoré mozu
reniny, rezné alebo prem(hnute poranenia a tam, kde

vlozky na ochranu proti ndrazu, by sa mali
odstrariovani sa vyhybajte kontaktu s mo;
ktoré mozu byt na rukaviciach.
SKLADOVANIE A PREPRAVA
lsanepouziva st virobok  dobre vtanom prisore

it na chrbte ruky. Pri
kontaminantmi,

, poranenia ndrazom Typic dia na pouitie
; sKladové operacie tdrzba montanej linky, vjstavbaa
strjirstio. ri pouivani tohto produktu v potencidlne vibusnej
atmosfére je potrebné mu venovat dalsiu pozornost.

Vidy viak nezabudnite, ze ziadny 2 00P nemoze poskytnit dplnd
ochranu a privykondvani innosti spojene s rizikom e potrebné
ity postupora opate. Osoba, ord no

tepl ot Ak je virobok vihky, nechajte ho pred
uluzemmun\nsvysusl

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:

Vidy skontrolujte rukavice pred poutitim.

Aksa vjrobok poskodi, NEPOSKYTULE optimalnu drovef ochrany,
s s kot a wmenCicy epadiae ooty

Kavice, musi byt i
nosenim primerane] obuvi.
POZNAMKA : Pre viastnosti A-£ (EN388) sa skiobna vzorka
odoberd z oblasi dlani rukavic. Rukavice / rukavy by nemali
prist do kontaktu s otvorenym plameiiom . Nebrénia zzaneniam

& napr.

vjrobok A obratte sa na vjrobcu.
ozumm: VYROBOK JE OZNACENY:

I.Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

Vyrobca/ splnomocneny zstupca

i, Kod produktu iv. Velkost

. Piktogram s prislusngim Standardnyim Gislom a ddajmi o

tam, kde existuje riziko zamotania v blizkosti

stvisiacim vibraciam. Vjrobky, ktoré dosahuj droveri odolnosti  vykonnosti.
proti roztrhnutiu 1 alebo vy3siu, sa neodporiicaji pouzwa( VYKON A GBMEDZENIA POUZITIA -
Niektoré ruk risady (eg Latex)o ktorych je
strojov Ochrana proti nérazu sa vzlahu]e ibana tmba( mky a zname, e su moznon pncmou alevgu u cl(llvy(h 0sob, u ktorych sa
kd kontaktn reakcia.

nezahtiia prsty. Ak je vyke \y znakom X,

znamend, Ze rukavice nie st urcené na pouZitie, na ktoré sa
vztahuje prislusna skiska. Pre vlastnost F Odolnost proti narazu,
ak nie je uvedené P, tieto rukavice neboli testované na naraz.
Prazdne policko znamend, Ze tento produkt nebol testovany
zodpovedajiicim testom.

Pokial'ide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.2),
vysledky testu su iba indikativne, zatial ¢o test odolnosti proti
porezaniu TDM (6.3) je referencnym vjsledkom vykonu.
NOSENIE A VELKOST

Pouivajte iba vjrobky vhodnej velkosti. Vrobky, ktoré st

prils volné alebo prili tesné, obmedzuji pohyb a neposkytujd
optimalnu drove ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznacend na rukavici. Prehfad velkosti najdete v tabufke vysie.

Na pozladame sa poskytne zoznam latok obsiahnutych
v rukaviciach, o ktorych je zname, Ze sposobuju
alergie.Elektrostatické vlastnosti ochrannych rukavic mozu byt

LEES DI EGEBRUIKERSINS RUC IEI%RJV@I.DIGVOORDAT

U HET PI

GART GEBRUIKEN,

Dit productis ontwikkeld om bij laag isico gevaren bescherming
schuur, i ofpriletsel en daatwavan oepassng ook tegen

hand worden gedragen. Voo het verwijderen, vermijd contact
‘met mogelijke verontreinigingen die op de handschoenen
kunnen zitten.

OPSLAG EN TRANSPORT

Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een

letsel door impact Typi

qoed

assemblage Bij gebruik van dit product in potentieel explosieve
atmosferen dient extra aandacht te worden besteed.

Onthoud echter altijd dat geen enkel beschermingsmiddel
volledige bescherming kan bieden en dat  altjd voorzichti
moet zijn bu het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit.

Mocht het product nat zijn, droog ds
eerst volledig voordat deze
|ndenps\agm|mle weq'?ebnr en wuvdi
INSPECTIE VOOR EN
Controleer voor gebruik altijd ds hands(hoenen
\nd\en het product beschadigd raakt, zal deze NIET meer het

De persoon di
draagt, moet goed geaard zijn, bijvoorbeeld door geschikt
schoeisel te dragven.

OPMERKING: m}reigens(hapgenA'E(ENEBS)wmd(hel
testmonster uit het handpalmgebied van de handschoen
genomen. De handschoenen/muuwen dienen niet direct

l bescherming bieden en moet het
weggegaold en verval ;en worden.Gebruik nooit een beschad\gd
F‘md\m Neem hl{ twijfel contact op met de producent.
IARKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:
i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA
e producent I Geauthonseer\i vertegenwoordiger

in contact met de viam te komen

scheurweerstand van niveau 1 of| hogev wolden niet. aanbevn\en
voor gehrmk ‘waar hetrisico bestaat dat ze verstrikt vaken in de

[l
Vet picogram met Geteane normeringsnummers en
restatieniveaus.

RESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN

buurt van bewegende machines Iy geldtalleen

mpact

voorde rug van de hand en geldt it voor de vingers. m; de
ﬁres(ane met een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer,

etekent dit dat de
handschoen niet ontworpen is voor ?'ebmlk bij de
cortesponderende test.Voor eigenschap F Impactweerstand, als P
niet is aangegeven, zijn deze handschoenen niet getest op Impact.
Een leeg vakje qeef\ aan dat dit product niet is getest volgens de

a poskodenim,, a nemusia byt dostatocné pre horlavé atmosféry
obohatené ysikom, ke potrbné dodatocné osideria Aby
sa predill odporica sa tento vjrobok
gulvsbuvat do 3 rokov od détumu posledného nakupu.

est (6.2) i alleer
indi(a(ief terwijl de TDM Snijweevsland test (6.3) de referentie is
Voo het prestatieresultaat.
MAATVOERING EN MATEN
Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de

Urovne vykonnostisa tjkaj vjrobkov v novorn st
ich zariity pripade pania Preto 53 odporica aby ieto vyvohky
neboli umyvané ani chemicky istené.

POZRI TABULKU VYS3IE
EN388:2016+A1:2018 UROVEN
RADY

A Odolnostprot oderu 04
B Odolnost potirezu epele 05
€ Odolnostprot roztrhnutiu 04
D Odolnost proti prepichnutiu 0-4
E Odolnost proti priamemu rezu Cepele AF
F Odolnost protinérazu P

Tieto vjrobky boli testované v
silade’s IEC61340

Tieto vjrobky bolitestované v silade s EN
163502014

0: 0znacuje, ze rukavice klesli pod minimalnu drovei vykonnosti
pre dané indvidudine nebezpecenstvo

ANSI / ISEA 105-2016 - UROVEN DOSIAHNUTA
Pozri tabulku vyssie

minderen en daardoor iet het optimale
beschermingsniveau bieden. De maat van deze producten staat
aangegeven op de handschoen. Zie de tabel hierboven voor de
maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN 150 21420:2020

9 €9
L bekend \sdatzeeen gelijk k zijn van
allergieén bij overgevoelige personen, ie een nmerende en/of
allergische contactreactie kunnen ontwi
Eenijst van stoffen in de hands(hnenen waarvan bekend is
dat ze alergien veroorzaken, wordt op verzoek verstrekt.De

kunnen nadelig worden
veroudering, slijtage, vervuiling en beschadiging,, en is mogelijk
niet voldoende voor met zuurstof verrijkte ontvlambare atmosferen
waar aanvullende beoordelingen nad\E 2ijn.Om het risico op
vevsle(hlennq van de kwaliteit te voorkomen, wordt geadviseerd
dit product binnen 3 jaar na de aankoopdatum te gebruiken.
SCHOONMAKEN:

Het prestatieniveau van normering geldt voor nieuwe producten
en kan niet gegerandeerd worden indien een product is gewassen.
Het wordt daarom aanbevolen deze producten niet wassen of
chemisch te laten reinigen.

ZIE DE TABEL HIERBOVEN
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU
RANGE

A Wifweerstand 04
B Snijweerstand 05
€ Scheurweerstand 04
D Prikweerstand 0-4
E Rechte laden Snijweerstand AF
F Impact Weerstand P

0: geftaan dat de handschoen beneden een minimae prestatie
vereiste valt voor het

Deze producten zijn getest
in overeenstemming met de
1EC61340

Deze producten zijn getest in overeenstemming
met de EN 16350:2014

ANSI/1SEA 105-2016 - Niveau Bereikt




m LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

Detalizetu informaciju par atbilstosajiem standartiem skatiet
podikta erlkere I plemem/uml tkaistandartiun ionas, ks
lietotd d zemkVisi sie
produkti a(brls(Regulas (ES) 2016/425 un Regulas 2016/425
prasibam, kas ieviestas Apvienotds Karalistes likumos un ir grozitas.

Sis produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu
pret mehaniskiem apdraudejumiem, kas var izraisit nobrazumus,
griezumus vai caurdursanas traumas un, ja iespéjams, trieciena
|z|ur‘bu Tlp\skas hetosanas vides ietver; nollktavas opeva as

30 produktu vmenmhspvadmnbmamawde Japievérs paplldu
uzmaniba.

Jebkura gadijuma vienmér atcerieties, ka neviens IAL nevar
nodrosinat pilnigu aizsardzibu, tapéc vienmer ripéjieties par
savu drosibu, stradajot ar risku Sals(llasaktlwmes Personai, kas
valka lektrib 3 jabat
atbilstosi iezemetai, piemeram, valkajot atbilstosus apavus.
PIEZIME : Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek pemts no
cimda palmu zonas. Cimdi / piedurknem nedrikst nonakt saskaré
aratklatu liesmu . Tie neaizkavés traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku limeni,
nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu masinu

Nésasana un nonemsana

Sie imdiiir savienoti pariar kreiso un labo roku. Cimda gumijas
dala paredzéta plaukstai, augspuse jabat redzamai reljefa atzimei
Jaiir trieciena aizsardzibas spilventini, tie javalka rokas virspusé.
Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar cimdu piesamotajiem.
UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Ja to neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom
no temperatiiras galzjibam . Ja produkts i mits, auj tam pilniba
noziit pirms ievieto3anas glabasana. _ ~
PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lieto3anas vienmeér vienmér parbaudiet cimdus.

ja produks ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas imeni, un
tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja rodas
Saubas, konsultgjieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markgjums / ANS! markejums / UKCA

ii. Raotajs / pilnvarotais parstavis

iii. Produkta kods iv. lzmérs

v. piktogramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas

2

LIETOSAN”AS IEROBEZ0JUMI UN IEROBEZOJUMI -
Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex)par kuriem ir zinams,
ka tie var zrasit alergiju jutigam personam, kuriem var attistties

da su moguéi uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu p Pt i . . .
tuvum, Tidena lsardua attecas tal uz okas azmugur Kaiinosa un/va lergska kontaka ek sezauporaby amo e o opstustod sl ublan it aniui aleslonain e s B g PRODUCT | ENagsaute e [ ones OB 0B s | SZE
un neietver pirkstus. Ja veiktspéja ir noradita ar simbolu X, nevis  Pec pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos strojeva u pokretu Popis tv urukavicama za koje je p 3 av motsvarande test. For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges  rekommenderas att denna produkt anvands inom 3 dr fran det LEVEL ACHIEVED 61340 g . 105-2016
ipariem, cimds nav paredzet ietosanai,uz o atiecas attiecgais —un kuras, ki zinams, zaisaalergiju.Aizsargaimdu elektrostaiskas dio $ake (nadlanica) na vumneuk\lu(wewﬂe Hhoje nvedba rokuju alergije, dostavlja se na zahtjev.Na har dessa handskar inte testats for slag. En tom ruta indikerar att  sista inkopsdatumet.
tests.Atiecb uz pasibu F reciniztuiba ja P nav norits, e ipabas v negatvi etekmét nolietosands,nodilums, oznacena s X, umjesto broja, znaci da rukavica nije namijenjena za  svojstva h rukavic ‘nepovoljno utjecati' denna produkt nte har testats for
cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu, Tuk nojums un bojajumi, un var nebil pietiekams ar skabekli uporabu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F otpornost - troSenje, kontaminadija i stecenja, i mozda nece biti dovoljne Forutjamning under skarmotstndstestet (62Dauesultatenav Prestandaniverna galler or produkter i ett nytt skick och kan .me A[B|C|D[E|F LEVEL ACHIEVED
ka sim izstradajumam nav veikta atbilstosa parbaude. bagatinatam uzliesmojosam atmosferam, kur ir nepieciesami Sfpﬂ‘:.';ﬁ'::ﬂéfﬂ‘a ozPr’\:Zu“P;]::‘e’ :]"Zk"?(,';sa"‘;;" n‘:;;‘;g;:; inie a 5:?:2‘;fuife'"nzsg’ffﬁ"ﬁ‘f&i}‘é‘éﬁ'ﬁﬂ gdjesu nvﬂeh"emm :g\;p'e testet endast indik Arneas o p (3:1'53 te\?laet:a':"u:'rausu .
Blivéjuma pretiegriezuma testa ik (6.2 Testa rezulatir tikai  papildu novertejumi.Lai zvaiitos no bojasanas iska, S0 produktu {estran na odgovarajudtet e da e ova) proizvod upotrjebi unutar 3 gocine od datuma R s P g M7 |11 ]3] x|x v |R<1.0x10°Q W 2777 | 0321 6/XS-11/XXL
orientéjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir ieteicams izmantot 3 gadu laika péciegades datuma. Za otupljvanie tjekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultati ~ konaénog kupnje. Anvind endast produkter av limplig storlek. Produk 3
atsaices veiktspejas rezultts TIRISANA: testa otpornos -2), nvand endast produkter av lamplig storlek. Produkter som ar A198,VA198| 1| 1[4 | X | X v |R<1.0x10°Q W 2777 WTA1 6/XS-T1/XXL
Ces velk ! NA: N testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti na rezanje  ODRZAVANJE: antingen for [6s eller for snava begransar rorelsen och ger inte
PIEMEROTIBA UN IZMERI A velkispejas meni ttieca uz produktiem jauna stavokl, un tos TDM (6.3) referentni rezultat performansi Razine performansi odnose se na proizvode u novom stanju optimal skyddsniva. Storleken p dessa produkter ar markt AB198 | 1[1(3|1|x v [R<10x10°Q [l 2777 QUTAT | 6/XS-11/XL
Valkat tikai piemerotu izméru. Produkti, kas ir parak valigi vai nevar garantét, ja produkts tiks mazgats. Tadeé| nav ieteicams Sos UI)oBNoST IVELI(INE ne vrijede ako se proizvod opere. Stoga se preporuca da se ovi pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
parak stingri, ierobezos kustibu un nenodrosinas optimalu produktus mazgat vai tirit. proizvoda. ji proizvodi ne peru i ne Ciste kemijski. Gverensstammer med EN IS0 21420: 2020 A199,VA199| 3 | 12| 1| X v |R<10x10°Q [l 2777 m QTA1 6/XS-11/XXL
aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz cimda. su prekomotni i preuski ugmmm Ce pokrete i nece oswguraﬂ Pa och avkladna
Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu. lzmérs optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznatena je na Dessa handskar mlhandahausl ett par med vanster och hnger AB199 30131 ]x v |R<10x10°Q [l 2777 TAT 6/XS-11/XXL
atbilst EN S0 21420:2020 rukavicama. Pogledate tablicu iznad za raspon velicina. Velicina hand. D av handsken birs pa hand
odgovara normi EN 150 21420:2020 handen, Dir det finns stétskydd ska dessa baras pa handvyggen . CUTAD
dentryckta etiketten ska vara tydligt synlig p3 baksidan av as6 4|13 01]x v [R<10x10°Q [l 2777 ABRAISION3 | 7/5-11/XXL
PUNCTURE2

NAVLACENJE | SKIDANJE:
Ove se rukavice isporuct

odgovarajucim standardima.Primjenjivi su iiike
J } §

ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 i
Uredbe 2016/425 kako su uvedeniu zakon Ujedinjenog Kraljevstva

iizmijenjeni. ~
PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA OVOG
PROIZVODA

0Ovaj proi;

jod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
h i koje mogu uzrokovati ozljede od abrazi

jju u paru za lijevu i desnu ruku. Gumeni
dio rukavice nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba biti jasno
vidljiva na gornjoj strani dlana. Gdje postoje jastucici za zastitu od
udaraca, treba ih nositi na gornjojstrani dlana. Prlikom uklanjanja
izbjegavajte kontakt s mogucim oneciscenjima koji se mogu
na\azm na rukavicama.

ADISTENJE | TRANSPORT
Kada nije u uporabi, pahram(e proizvod u dobro prozracenom

porezotina ili uboda i, gdje je primjenjivo, ozljede od udarca
Tipicna okruzenja za koritenje ukljucuju; rad u sk\adlslu edrzavanje

prosoy d ekstremnih |emperamra Akoje proizvod

E ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

smndaldel Endﬂsrsmndaldel och ikoner som visas pd bde

dessa produkter uppfyler kraven rfamrdnmg 60) 2016/455 och
forordning 2016/425  enlighet med britisk lagstiftning.
Lds noga igenom dessa instruktioner innan du anvander
den har produkte:
Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd
mot mekaniska faror som kan orsaka nétning, skar- eller
purkteringssador och tilamplig fll slagsada Typiska

tare Tillverkning vid lopande

Vlai
PR[G[ED PRIJE I NAKON UPOKABE -

montaznin \lm]a inzenjering.
razmotriti uporabu ovog proizvoda u pe ijal ,‘
atmosferama.
Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan od 020-a ne
mode pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljanja aktivnosti povezane s rizikom. Osoba koja nosi

ke zastit ice mora biti pravil lj

nosenjem adekvatne obuce.

NAPOMENA: Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je preuzet
iz podrugja dlana rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u
izravan kontakt s otvorenim plamenom . Nece sprijeciti povrede
od nagnecena i povede povezane sa vibracjama. Proizvodi
koji postizu razinu 1 visu otpornosti na kidane ne preporucaju

Ako se prolzvod os(etl, NE(E pruzm optimalnu razinu zastite i mora
se odbaciti i zamijeniti. Nikada nemojte koristti osteceni proizvod.
Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodacu.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CEoznaka / ANSI oznaka / UKCA

I. Proizvodat / ovlasteni predstavnik

ll. Kod proizvoda IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks)za koje se zna

band, Konsiruktionoch i Vnevhgave hansyn bor tas vid
anvandning av denna produkt  potentiell explosivaatmosfirer
Kom dock ihag attinget foremal av personlig

handen. Undvik kontakt med eventuella fororeningar som kan
finnas pa handskarna for borttagning.
LAGRING OCH TRANSPORT
Nar produkten inte anvands, forvara produkten ett valventilerat
omrade bort frin extremtemperaturer . Om produkten ar vat, it
dentorka heltinan den l3ggs  forvaring.
INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:
Kontrollera alltid handskarna fore anvéndning.
Om produkten skadas kommer den INTE att ge optiumnivan och
méste kasseras och bytas ut.Anvand aldrig en skadad produkt. Om
duar osaker, kontakta tillverkaren.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:
1. CE-mérket / ANSI-mérket / UKCA
ii.Tillverkaren /

kan ge 1u\|! skydd o(h forslkllghe! mas!eal\ud vidtas nar du utfor

. Produklkuden lv Storleken

relevant och

jordad t.ex.
genom att bara lampliga skor.
NOTERA : For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet frén
handskens handflat. Handskarna / &rmarna fér inte komma i
kontakt med en dppen flamma . De kommer nte att forhindra
forfoljande skador och tillhorande vibrationer. Produkter som
uppnar niva 1 eller hogre i rivhallfasthet rekommenderas inte for
anvandning dar det finns risk for intrassling néra rrliga maskiner
Slagskydd galler endast pa baksidan av handen och inkluderar

OCH AV -
Vissa handskar kan innehalla ingredienser (eg Latex)som ar kinda
for att vara en mojlig orsak till aflergier hos personer med kanslig
hy som kan utveckla irriterande och/eller allergisk kontaktreaktion.
En forteckning dver amnen i handskarna som ar kénda for att
orsaka allergier ska tillhandahallas p3 begaran.De elektrostatiska
egenskaperna hos skyddshandskarna kan paverkas negativt av
dldrande, slitage, kontaminering och skador, och kanske inte &r

SKATIET IEPRIEKS SNIEGTO TABULU.
EN388:2016+A1:2018 LIMENU
DIAPAZONS

A lturiba ret nodilumu 04
B Pretegriezuma iztuiba 05
C Sarausanu pretestiba 04
D Caurdurianas ituriba 04
E Stiprumspretiegriezuma pretestibai AF
F Triecena ituriba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudéjuma minimalo fimeni

Sie produkti ir parbauditi
saskana ar IEC61340

Sie produdi i parbaucitisaskana ar EN
16350:2014

ANSI/ISEA 105-2016 - Sasniegtais limenis

POGLEDAJTE TABLICU IZNAD
EN388:2016+A1:2018 OPSEG
RAZINA

A Otpomost na abraziju 04
B Otpomost na rezanje otricom 05
C Otpomostna kidanje 04
D Otpomost na probijenje 04
E Otpomost narezanje ravnomostiom A
F Otpomost na udarce P

0: Oznacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine

Ovisu proizvodi ipitani
skladus IEC61340

0visu proizvodispitani u skladu s EN
16350:2014

ANSI/ISEA 105-2016 - POSTIGNUTA RAZINA

SETABELL OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

A Sltstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
C Rivningsresistans 04
D Punkteringstesistans 04
E RakBlades Cut Resistance AF
F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for den
enskilda faran

Dessa produkter har testats
enligt 1EC61340

Dessa produkter har testats enligt EN
16350:2014

ANSI/1SEA 105-2016 - Nivé uppnadd

Skatiet ieprieks sniegto tabulu. performansi za pojedini rizik Pogledajte tablicu iznad Setabell ovan
" " TOOTE KOOD Vaata tabelit.
m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE CODUL PRODUSULUI Consultai tabelul n NAVODILA ZA UPORABO KODA IZDELKA Glej tabelo spodaj. E KASUTUSJUHEND Jaata tabeli
de j NAMESCANJE & Tipsemat teave [ DONNING & DOFFING:

dardele

suntmarcate pe manu Consultatabel de imensari,
Confon

unt apl m EN 150 21420:
it it DONNING & DOFFING:
5.7 duse sunt conforme cu sisunt furnizateinr-o pereche cu mna stinga s
(UE) 2016/425 51 d 32 manusi este purtats pe palma

2016/425, astel cum au fostintroduse i legislafa brtanica
simodifiate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

méinil, eticheta tipaitaar trebui s fe lar vizibila pe dosul méinii.

Acolo unde exista tampoane de protectie la impact, acestea trebuie
purtate pe dosul mainii. Pentru indepartare, evitafi ontactul cu
eventualii contaminanti care ar putea fi pe manus.

Acestp pentru a oferi o protectie imi
impottiva pericolelor mecanice care pot auzaleziun prin
abraziune,taere sau perforae i, daca este cazu, i pri impact

Cand nu ete utilizat, depozitatiprodusul ntr-0 zond bine ventilata
si ert de temperaturil extreme . Daca produsul este umed, 3sati-1

Mediletip intrefinerea
liniei e asambl

0t
tebuie acordata atunci cind se tizeaza acest produs in atmostee. Verifica

potential explozive.
Cu toate acestea, amintiti-va intotdeauna ca niciun articol din EIP
nu poate ofer o protectie complet s trebuie 53 avetiintotdeauna
grijain timpul desfasurarii unei activitaf legate de risc. Persoana
care poarta manusi de protecie cu disipare electrostatica trebuie
sifiei \mpamanma mrespunzawr de ex. prin purtarea de
incaltaminte adec
NOTE: Pentru pmpnmme A-E (EN388), esantionul de testare
este uat din zona palmelor manusii. Manusile / manecile acestora
nu trebuie sa intren contact cu foc deschis . Acestea nu pot
preveni ranile cauzate de lovituri si asociate acestora. Produsele
care ating un nivel 1 sau mai mare de rezistent la rupere nu sunt
[ I ] | de incurcare

unde e
in apropierea masinilor in miscare Protectia impotriva impactului
se aplica numai pe partea din spate a mainiisi nu include degetele.
Tn cazul in care performanta este indicata cu unX, in locde un
numir, inseamn3 ci manusa nu este conceput pentru utilizarea
care face obiectul testului corespunztor Pentru proprietatea F
Rezistenta la impact, daca P nu este indicat, aceste manusi nu au
fost testate pentru impact. 0 caseta goala indica ca acest produs
nu a fost testat a testul corespunztor.

Pentru oprirea in timpul testului de rezistenta la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, i timp c testul

inainte de introducerea in depozit.

INSPECTIA INAINTE $I DUPA UTILIZARE:

intotdeauna manusile inainte de utilizare.

Daca produsul este deteriorat acesta nu va oferi nivelul optim

de protectie s trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse

deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

I. Marcajul CE/ marcajul ANSI / UKCA

. Pwdu(a(uvuVRepvezenlamul autorizat

I Codul produsului IV. Mari

V. Pictograma cu numarul standavd relevant si cifrele de

performant.

PERFORMANTA $I LIMITATII DE UTILIZARE-

Unele manusi pot contine ingrediente (eq Latex)care sunt

cunoscute a 1o posibila cauz a alergiilr la persoanele

sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritant si/

sau alergica

La erere,va )i fumizaté olistda substanielr onfinute n manusi
tile electrostatice

ale manusior de pm(eme potfi afe(tale negativ de imbatranire,

uzma (nntammare si deteriorare,, si ar putea sa nu fie suficient

igen, unde sunt

Per nml aevitariscul d
se recomanda ca acest pmdus s fie utlzatin termen de 3 ani de la
data finala de achiziie:
CURATARE:

de rezistenta la taiere TDM (6.3)
de referinta.
AJUSTARE S| MARIMI

i adecvate.
sunt prea labe sau preastrnse vor restrictiona miscarea s nu vor
asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile acestor produse

referd la produsele aflate n conditii
sinupotfi gavanme dac produileste splt. Prinumare se
d
P

CONSULTATI TABELUL
EN388:2016-+A1:2018 NIVEL GAMA

A Rezistenta a abraziune 04
B Rezistenta taeturii lamei 05
C Rezistenta la rupere 04
D Rezistenta la strapungere: 04
E Rezistenta a taerea dreapta a lamei AF
F Rezistenta la impact 4

0:Indica faptul ¢ manusa scade sub nivelul minim de

izdelka.Velajo samo standardin kone, ko prkazan na izdelku

zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot je bila
uvedena druze lje je

PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TA NAVODILA
Taizdelek e narejen tako, da zagotavija omejeno zacito pred
‘mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzroijo odrgnine, ureznine
ali vbodnine in, ker je to magote, poskodbe zaradi udarcev.
Obicajnose uporabla v naslednih akolih; za delo v skladiscu za

Te okavice 5o v paru, leva in desna rokavica, Gumirani delrokavice
se nosina spodnistrani dlani,natisnjena nalepka mora biti

dobro vidna na vihnjitrani dlan. Kjer so namescene blazinice
7a asito pred udarc, jihje potrebno nositina hrbtni trani dlani.
Pri odstranjevanju (slacenju), e izogibajte stiku 2 morebitnimi
kontaminanti kiso lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ
Koizdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dobro prezracenem
mestu, stran od ekstremnih temperatur . Ce je izdelek moker,

linij, v Dodatno
pozomost e treba nameniti uporabi tega izdelka v potenialno
eksplozivnih atmosferah.

Vendar pa i je vredno zapomniti, da noben izdelek osebne
varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zaicte in da je pi
izvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno bi vedno
previden. 0seba, ki nosielektrostaticne zaicitne rokavice, mora bt
ustrezno ozemljena, npr. z ustrezno obutvijo.

OPOMBA:
Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povrsine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v stik z direktnim
.. Nesi nevarimi udarci i s tem povezanimi
vibracijami. lzdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 ali vijo pri odpornosti
proti raztrganju, ni priporodljivo uporabljati, e obstaja nevarnost
zapletanja v bizini premikajocih se strojev. Zascita pred udarci
velja samo za 2gornjidel dlani n ne vkljucuje prstov. Ce je
utinkovitost oznacena z X, namesto Stevilke, pomeni, da rokavica
ni namenjena za uporabo, i je zajeta v ustreznem preizkusu. Za
lastnost odpornosti na udarce F, ce ni navedeno P, te rokavice niso
bl testirane za odpornost na udarce. Prazno polje pomen, da ta
izdelek ni bil testiran v skladu z ustreznim testom.
Zaslabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2) so
rezultati coupejevega testa le okvirni, medtem ko je TOM preizkus
odpornosti na urez (6.3) referencni rezultat uéinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI
Nosite samo izdelke primerne velikost.Izdelki i so prevet ohlapni
ali pretesni, bodo omejevali gibanje i ne bodo zagotavljali
optimalne ravni zaiite. Velikost zdelka je oznacena na rokavic

Za primerno velikost gl tabelo zgoraj. Velkost ustreza EN 150
21420:2020

pustite, da posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice.

Cese zdelek poskoduje, NE zagotavlj optimalne ravni zasite n ga
je treba zavreci in zamenjati.Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:
1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA
Il Proizvajalcem / pooblacenim zastopnikom
1l Kodo izdelka IV.elikostjo
. Piktog

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex)ki so znani
kot mozni povzrociteljalergi pri preobcutjvih osebah, pri katerih
se lahko pojavi drailna in/ai alrgijka kontaktna reakja.
Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano, da povzrocajo
alergie,se predioina zahtevo.Na eiektrostaticne lastnosti
zaiiitnih rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba,
onestatenje in poskadbe, 210 morda nebodo zadostovale 22

t
er/ken/l Kehtivad a/rmlt standardid ja ikoonid, mis kuvatakse
Koik need tooted on

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema kae kindad. Kinda

vastavusse viidud Uhendkuningriigiseaduste ning muudetud
mddruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nouetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude
eest, mis voivad pohjustada hoordumis-, loike- voi

0sa on peopesal, tiikitud silt peaks olema keseljal
selgelt nahtav. Kuion olemas ldGgikaitsekihid, tuleb neid kanda
Kaeseljal valtige mis
voivad olla kinnastel.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Kui seda tnodel ei kasutata, hoidke seda hésti ventileeritavas

ja vajaduse korral loogikahjustusi. Tutipilised kasutuskeskkonnad
on jargmised; laotodd konveierliinide hooldus, ehitusja tehnika.
Kui toodet kasutatakse potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades, tuleb seda taiendavalt arvesse votta.

Pidage siiski meeles, et likski IKV ei suuda tagada taielikku kaitset
jariskiga seotud tegevustes tuleb alati olla eltevaatl\k Isik, kes
kannab staatilist elektrit hajutavaid i peab olema ka

uumis, eem: Kui toode on
marg, siis Iaske sel taielikult kuivada enne ladustamist

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid.

Kui toode saab kahjustada, sis ei oma ta optimaalset kaitset.
See Iu\eb eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta

korralikult maandatud, néit. kasutama sobivaid jalangusid.

PANE TAHELE:

A-E (EN388) omaduste jaoks voetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt. Kindad/varrukad ei tohi kokkupuutuda lahtise
leegiga . Need e takista purustamise vibratsiooniga seotud
vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse
taseme 1voi korgema, ei soovitata kasutada seal, kus on oht
takerduda liikuvate masinate lahedusse. Kindad on méeldud
Kergete I66kide eest ainult Kaeseljale ja need ei kaitse sormi.
Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega
kaelud Kui omaduse F puhul ei ole mérgitud P, i ole neid kindaid
Tiihi lahter néitab, et toodet ei

ventpane uugnm arimos! popading, e poporotjs da s
izdelek uporabite v obdobju 3 et od datuma koncnega nakupa.

CISCENE:

Stopnje zmogljivosti o za nove izdelke n jh ni mogoce zagotoiti,
eje izdelek opran. Zato e priporodijivo, da s teh izdelkov ne
perealiisti v istilnici

ANSI /ISEA 105-2016 - NIVEL ATINS.

GLEJ TABELO SPODAJ.
Aceste produse au fost
testate in conformitate cu EN388:2016+A1:2018 STOPNJA
) 1EC61340 OBSEGA
A Odpomost proi obrabi 04
B Odpomost proti urezninam 05
produse aufost f € Odpornost 04
¥ D Odpomost proti prebadanju 04
EN16350:2014 E Odpornost proti urezninam ravnih rezil ~ A-F
F Odpomost protiudarcem [

Tiizdelki so bili preizkuseni
vskladu's standardom
IEC61340

Tiizdelki o bili preizkuseni v skladu s
standardom EN 16350:2014

0: 0znatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven zmogiivost za

ANSI/ISEA 105-2016 - DOSEZENA STOPNJA

ole vastava katse suhtes katsetatud.
Tuhmumise ajal Gikekindluse test (6.2) on kupee test vaid
soovituslik, TOM 16 test (6.3) on

toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga

MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:
i. CE margistus/ANSI mark/UKCA

i Tootja/Volitatud esindaja

. Toote kood . Suurus

vPiktogramm

MANUFACTUR

A\
PORTWEST.

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYD, F28 FYS8, IRELAND

m MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shil tabelen e mesiperme

xmndardelperkatese Jané t Zbatueshme vetém standardet dhe
ikor P

Rrequllores (BE/ 2016/425 dhe Rrequlloles 2016/425 sigjané x/e/lg
né ligjin e Mbretérisé sé Bashkuar dhe ndryshuar.

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit te
Ketij Produkti

Ky produkt éshté projektuar pér t siguruar mbrojtje té kufizuar
nga rreziqet mekanike qé mund té shkaktojné démtime nga
gérryerja, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme, démtim
nga pérplasja Mjediset tipike pér pérdorim pérfshijné; operacionet
e magazinés mirémbaitja e linjés sé montimit, ndértimidhe
inxhinieri. Vémendje shtesé duhet ti kushtohet kur pérdoret ky
produkt né atmosfera té

Kéto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té maité dhe njé

doré té djathte. Piesa e gomuar e dorezes vishet né pellémbé té

dores, etiketa e shtypur duhet té duket qarté né pjesén e pasme t&

dorés. Aty ku ka jasteké mbrojtés nga ndikimi, ato duhe té vishen

né pjesen e pasme té dorés. Pér hegjen, shmangni kontaktin me

ndonje dote tE muncshem g€ mund et ne dorea

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTI

Kur nueshte ne perdorim,ruani pmduktm e nje zone teajosur
i ki eshtei lagur,

Iejoge e thahet plotesish para se te vendoset e depo.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit.

Nese produkti behet i demtuar, NUK do te offje nivelin e opcionit

Sidogofté, gjthmoné mbani mend se asnjé artikull i PPE nuk mund
@ sigurojé mbojte té ploté dhe duhet pasur gjithmoné kujdes
gjate kryerjes sé jé akiviteti té lidhur me rrezikun, Personi q&
mban doreza mbrojtése ESD elektrostatike duhet t€ jeté | tokezuar
sic duhet p.sh. duke veshur kepucé té pérshtatshme.

HENIM: Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga
z0na e pame e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne

brojtjes dhe duhet te higet dhe te Asnjehere
perdomni ine produkt te demtuar. Nese dyshoni, konsultohuni
me prodhue:

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenjai CE/ ANSI / UKCA
Prodhuesi/ perfagesuesi i autorizuar
. Kodi  produktit v. Permasa
v Piktogramin me numrin perkates testandardit dhe figurat

e performances.
A DHE KUFIZIMET E -

kontakt . onukdote
Tendimet nga shtypja dhe vibracionet, Produktet q¢ ariiné
njé ivel T ose M {€ arte té ezistencés ndaj keputies nuk

inumbrija
niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Maned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt lateks).mis
teadaolevalt véivad pohjustada allergiat tundlikel inimestel, kellel
Voib tekkida arritav ja/vdi allergiline reaktsioon.

Taotluse korral esitatakse loetelu kindad ainetest,
mis teadaolevalt pahjustavad allergiat Kulumine, vananemine,
saastumine ja kahjustused véivad vahendada kaitsekinnaste

ISTUVUS JA SUURUS

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liga laiad voi
liiga pingul, iirates likumist ei paku optimaalset kaitset. Nende
toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata suuruste tabelit.
Suurus vastab standardile EN S0 21420 :2020

a see ei pruugi olla piisav hapnikuga
rikastatud tuleohtliku atmosfaari jaoks, kus on vaja taiendavaid
hinnanguid.Rikkumise ohu véltimiseks soovitatakse seda toodet
kasutada 3 aasta jooksul alates ostukuupéevast.
PUHASTAMINE:

Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes tingimustes
ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega soovitame neid tooteid
mitte pesta ega puhastada keemiliselt

VAATA TABELIT.
EN388:2016+A1:2018 TASEME
ULATUS

A Kulumiskindlus 04
B Loikekindlus 05
C Rebenemiskindius 04
D Torkekindlus 04
E Otsene likekindlus AF
F Porutuskindlus P

0: nditab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse

Neid tooteid on katsetatud
Vastavuses standardiga
1EC61340

Neid tooteid on katsetatud vastavuses
standardiga EN 16350:2014

érdorim kur ekziston rreziku i ngaterrimit
prané makinerive évizése Mbrojtia anti-goditje vien vetém

Dér pjesén e pasme té dorés dhe nuk pérfshin gishtat. Kur
performanca tregohet me nje ¥, ne vend te nje numri, do te thote
se doreza nuk eshte e dizajavar per perdorim te mbrojtur nga
rreziku perkates. Pér veoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nssel’
nuktregohet, kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim.
bosh tregon se ky produkt nuk éshté testuar né testin pevka!esv
Pér dulling gjat testt té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet
e testit té coupe jané vetém tregues ndersa testi rezistencés s¢
prerjes TDM (6.3) éshté rezultati i performancés sé referencés
PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

Veshinl vete produkte me nje madesi e prshtatshme.
Produkte te cilat jane shi

Disa doreza mund té pérmbainé pérbéés (eg Latex)é clat
njihen i shaktaré té mundshém t€ alergjive tek personat e
sensibilzua, €t mun € vl esion kot
dhe/ose alergjk.
Nelse e substancave e pefsir né dorza, e clat diet
se shkak i, do Vetité
Sl e mbrojtése mund té oo negativisht
nga vietersia, konsumimi, kontaminimi dhe démtimi, dhe mund té
mos jeté e mjaftueshme pér atmosferat e ndezshme té pasuruara
me oksigjen, ku nevojiten vierésime shtesé.Pér té shmangur
rezikun e pérkegesimit, késhillohet g ky produkt € pérdoret
brenda 3 viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

STRIMI:

Nivelet e performances jane per produktet ne e jendje tere
dhe nuk mund te garantohen nese produlti pastohet. Prandj
ek

do dhe nuk do I te
mbrojtes. Madhesia e ketyre produkteve eshte shenuar te dorezat.
Shih tabelen e meslperme per rangun e madhesise Pérmasat
pérputhen me EN 150 21

DONNING & DOFFING

q kte te mos jene te lare ose te thata
te pastrohen.

SHIH TABELEN E MESIPERME
EN388:2016+A1:2018 FUSHA
ENIVELIT

A Rezistanca ndaj Gryrjes 04
B Rezistanca ndaj Prrjes me Thke 0-5 05
C Rezistanca ndaj Grises 04
v Reidancandajshoimit

i

i
r RertencaGujeve 3

ANSI /ISEA 105-2016 - SAAVUTATUD TASE
Vaata tabelit.

nezlkun e dhene individual

Keto produkte jane testuar ne
perputhje me 1EC61340

Keto produkte jane testuar ne perputhje me
EN16350:2014

ANSI/ISEA 105-2016 - NIVELI | ARRITUR

Shih tabelen e mesiperme

m IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBAYA

KOZ\ BUPOBH Jjus matnuyio suuje

m WHCTPYKLIUW 3A NOTPEBUTENA

KOZL HA IPORYKTA Buxme maGnuyama no-20pe

i anodpotida

0 6UpoBi, ma  a Kopucmysayetii /depMﬂulr e Y i

performanta pentru pericolulindividual dat Consultatitabelul posamezno nevamost Glej tabelo spodaj.
NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS PRODUKTO KODAS Zr. Lentele aukéciau m BRUKERINFORMASJON PRODUKTKODEN Setabell over
eté i jqapieattink Vi, Tty apsauines gaahels, s b deinos Refereri defaertinormasion omsarende  DONNING & DOFFING: s omp
xmndmus tik tie standartai, kurie tprodukto usiimant pirtines, venkite standarder, .ﬂp,,.m hoyre hind. maHaapmie
JemiauVis Kontakto su bet ki eriaas esancials an s, ogikonersa b " 0 I bieres pa handflaten, den trykte
’“9’”’"5"’”f“’””’ﬁ/”"?’k”’”‘/”"”f Reglamentas 2016/425 s gilder Al eukenenskalv&velydellgpabaks\denavhanden Der deter
IAS it dning (EU) 2016/425 ing Kl disse bares pd handbaken.

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCLIAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,
ipjovimo ar pradirimo pavojy i poveikio Tpika naudojimo
aplinka: sandelio operacijossurinkimolinijy prieira, statybosir
indinerija

aplinkoje.

Bet kokiu atveju visada atminkite, kad jokia AAP negali suteikti
pilnos apsaugos todel visada pasirapnite savo saugumu dirbant
surizika susjusiom veiklom. Asmuo, mavintis apsaugines
elekirostatinj kv ésklaidziancias pirstines, turi buti tinkamai
jZemintas, pvz. avint tinkamg avalyne.

DEMESIO! Délsavybiy A-£ (EN388) bandomasis méginys
paimtas i pirstines delno ploto. Pirstinés/rankovés neturi turéti
tiesioginio kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudziant ar délvibracijos. Produktalturintys 1 ar aukStesnj
atsparumo plygimui lyg]nerekomenduotini naudot pie judandiy
mechaniniy renginiy dél traukimo rizikos. Apsauga nuo smigiy
taikoma tk ankos gale if neapima pirty. Kai nasumas pazymetas
e skaiciumi, o raide Y, tai reiSka pirstines netinkamos deveti
pagal atitinkama testa. F jeinéra

weme atokiau nuo ekstremaliy temperatary. Je pmduktas yra
Slapias, pies padedami j saugojimo vt leskite jam iSdit.

PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

Priez naudodamiesi visada patikrinkite pirstines.

Jei produktas yra pazeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos ir
turi bt sunaikintas arba pakeistas nauju Niekada nenaudokite
pazeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAIL:

1. CE zymejimas / ANSI zyméjimas /UKCA

ammtolas/mahotas ats(ovas

iii. Produkto kodas

v. Piktograma su ammkamu standarto numeriu ir nasumo zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirstines gali tureti priemaiy (eg Latex)kuris Zinomas
kaip galimas alergijos sukéléjas jautriems zmonéms ar sukelti
suerzinim r/ar alerging kontaktine reakc.

Sarasa mediiagy esanciy Siose pirstinése r galm(lq sukelti
alergjas, gausit atsiunte iklausima.Apsauginiypitiniy

P zenklinimo, reiskia, kad si Sios pirstines nebuvo testuotos del

aveiki sengjimas,
nusidévejimas, uterstumas ir pazeidimai, i gal buti
d fint tmosf

oppfyl

20 76/425 som brakt i blmjk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK

Dette produktet erutvikletfo & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan fordrsake slitase, kutt- eller

punklevmgsskader og, der detr akiuelt,stotskader Typiske mlger
: Lagerdrif Ha

Kons(vuksjnnug teknikk Ytteligere hensyn bor tas ved bruk av

dette produkteti potensiele eksplosive atmosferer.

Husk imidlertid alltd at ingen vemeutstyr kan g full beskyttelse,

og forsiktighet mé alltd utvses nér du utforer en risikorelatert

aktivite. Personen som baerer de elektrostatisk dissiperende

vernehanskene skal vzre forsvarlg jordet, feks. ved 4 bruke

tistrekelig fottoy.

MERK: For egenskapene A-E (EN388) bir proveproven tatt

Unng kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere pa
hanskene nér de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nér de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer . Hvis produktet er vatt, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON F@R 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk.

Huis produktet er skadet, ir det IKKE det optimale
beskyttelsesnivet og ma Kastes og byttes ut.Aldri bruk et skadet
produkt. Hvis du er i tvil, dfor deg med produsenten.
MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

fra kal ikke
komme i kontakt med dpeniild . De forhindrer ikke klemskad

iii. iv. Storrelsen

og vibrasjonsskader. Produkter som oppnar et niva 1 eller
hoyereirivebestandighet anbefales ikke for bruk der det er fare
for bevegelige maskiner

gjelder oversiden av handen og gjelder ikke fingre Hvor ytelsen er
angitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at hansken ikke er
utformet for bruk dekket av den tilsvarende testen. For egenskap F

poveiki., Tusd TeiSkia kad s ur
testuojamas. autmkamam (es(m reikia atlikti papildomus iSvengti
Atlekant piovimui bandyma (6.2), kupé band) iama  produk per 3 metus nuo galut

rezultatai yra tik orientaciniai, o TDM atsparumo pjovimui
bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI
Devete e tkamo dydioprodults er s a peankt
produktairiboja judesius i

pirkimo datos.

VAlVMAS

ir negalibuti garantuojaml Jel praduk(as yva st
valyti.

rodukty dydlya paymétasan istings.Tnkamn 0y el
yra aukiciau. Dydiai atitinka EN 150 21420:2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS
Sios pirtinés yra porines, kairajai i desinijai rankai. Gumine
pistines dals yra skirta delnu, spaustas zenklas turi matytis

ZR. LENTELE AUKSCIAU
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE

A Atsparumastrinciai 04
B Atsparumas jpjovimui 05
€ Atsparumas plysimui 04
D Atsparumas pradrimui 04
E Atsparumas tesiy aimeny jpjovimui AF
F Atsparumas poveikivi P

Sie produktai buvo testuojami
aitinkant standart IEC
61340

Sie produktai buvo testuojami atitinkant
standarta EN 16350:2014

:10do, kad pirtiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro
pavajaus veikimo ygio

ANSI/ISEA 105-2016 - PASIEKTAS LYGIS
Zr. Lentele auksciau

m WHCTPYKLUM 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT

KO/L HA TIPOU3BOJLOT Mloznedneme 20 20pHama maena

hvis P ikke er indikert, er disse hanskene ikke testet
forstot. En tom boks indikerer at dette produktet ikke har blitt
testet tilden tilsvarende testen.
Under

v g ytelsesnivé

itall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex)som er kjent
for & vaere en mulig drsak til allergi hos sensibiliserte personer, som
kan utvikle iriterende og/eler allergisk kontaktreaksjon.

Enliste over stoffer i hanskene som er kjent for  forarsake allergi,
skal leveres pa foresparsel.De elekirostatiske egenskapene tl
vernehanskene kan bli negativt pavirket av aldring, slitasje,
foruensningagskade, og e kanskie ke tstrekelgfor

p
bare indikative mens TDM-kuttmotstandstesten (6.3) er
referanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for lase
eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det optimale
beskyttelsesniviet, Storrelsentldete produkteter angittpa
hansken trtlsn l dette poduktet e angit pa harsken. Se

ferer der ytterligere
vurderinger er nodvendige.For & unngs risiko for forringelse,
anbefales det at dette produktet brukes innen 3 &r etter siste
kjopsdato.

REMGJBRING

Vtelsesnivaene er for produkteri ny tlstand og kan ikke garanteres
etter produktet er vasket. Derfor anbefales det at disse produkter
aldri vaskes eller renses.

for pfyll
150 21420:2020

SETABELL OVER Disse produker er testet i

EN3x8:20 16+A1:2018 samsvar med 1EC 61340

NIV BMR}DE

A Siitasjestyrke 04

B Kuttmotstand 05

C Rivemotstand 0-4 Disse produkter er testet i samsvar med EN

D Penetrasjonsmotstand 04 16350:2014

E_ Kuttmotstand fra rtte knivblad AF

F Slagmotstand P

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for gjeldene fare

ANSI/ISEA 105-2016 - OPPNADD NIVA

moedpu 8idnosidaiom eumozam Peenamermy (€) 2016/425

BenuKoGpumaii ma eneceiux o Hux.
YBAXHO MPOYNTARTE LI IH(TPYKI.III I'IEPEﬂ
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY

Tpunoxumu

16 i piBeHb 3axucry. Pe
Ha pykasuuui. 1uB. paA po3Mipis B Tabauui suwe. Posmlp
sianosinac EN IS0 21420:2020
OQATAHHA TA SHATTA:
LIi pykaBuuKW HaAaIOTLCA B Napi ANA NiBOI i NPaBOi PyKK.
TIPOryAMOBa#a aCTHKG PYKABHKM ORATACTBCA Ha AOTOHO Ha Pyl

! Hill

CTOPOHI KICTI. Tam, A€ € HAKNZIKN A3 3aXHCTY Bifl YAapis, ix i
HOCHTA Ha TTsHiA CTODOH AOMOA TIpi SHATT YHAKGATE KOHTaKTy

LLefi poayKT po3pobeno fia

3XUCTY BIR MEXGHIYHIX HEGE3MeK, KT MOXYTb CIpHYMHIAT
CTHPaHHA, O 360 TPOKOH, a TAKOX, A€ MOXJBO, TPaBMIH
i ya2py TNOBI CePeAOBHLLR 1A BUKODHCTaHHA BKTIOHGIOTS;
CKAGACoKi ONepaL 0BCTYT0BYBaHHA KOHBECPHOT KT,
YABHILTBOT NaO0)aY3n i opiCra cro
pORYKTY & noeRi aia

6y MOKTHBMM 3QBPYAHEHHAMN, 3K MOXYTo BT
Ha pyKaBuYKax.

3BEPITAHHA | TPAHCTIOPTYBAHHA

K140 PYKIBUIKH He BHKOPHCTOBYIOTBC, 36epiraiire i B A0Gpe
IDOBITPIOBaHOMY MPUNLIEHH], YHHKION NEpenapi Temneparyp
. AKLLO BUpIO MOKPI, AaiiTe HOMY BHCOXHYTH NOBHICTIO 1epeA

DHAIIATH 0COGEY .
Qs ta e, o g 33 e o
3a6e3neHTH NOBHIA 32XACT, 328X C1

TEPEBIPKA MEPE/| BAKOPUCTAHHAM | NICAA HbOTO:
33BXAU NePeBipAITE PyKABHIKI NP BKOPUCTAHHM.
Ao sit HE

oBepeXHOCT N Yac IACHEHHA nmnwnm, I0B'A32H01 3
DU3UKOM. JTIOAUHa, AKa HOCHTb €NEKTPOCTATHYHI 3aXVCHi
DYKaBIYKW, NOBHHHA GyTH HANEXHIM UitHOM 3a3eMneHa,
HanpUKNaZ, 32 AONOMOFOI0 BIfNOBIAHOT B3yTTA.

MPUMITKA: [Ina Bnactvocreit A-E (EN388) gocninxysana
P0G B341a 3 06AACT nao nepuaTKy. PYKaB4KN / pyKasa
HE MOBUHH] KOHTAKTYBaTH 3 BIZKDHTUM NOMYM'M . BOH He
PKODIGTS Thie 8 pesynar Apobneta | nog’ s
3 Himw Bibpawii. Bupobu, ki pocarators pikA 160 Buy
CTIKOCTI 70 PO3HEY, He PEKOMEHIYITLCA AnA BleapM(vauml
Tam, . ICHYE PUZUK 32NTYTYEZHHA NOGTI3Y PYXOMIX MEXaHNE
3axucT sin ynapis 3aﬁezne\4yﬂb(u TinbKiA ANA TANBHOT CTOPOHM
Kt i TiKa BKa3aHa
32 J0NOMOT010 X, @ He YHCN, Lie 03HaYe, L0 PYKaBUYKa He
NIpU3HaYeHa J1A BIIKOPYICTAHHA, 0XOMNEHOTO BINOBIAHIM
BUNpOyBaHHAM. [1nA BRACTWBOCT] FyaapoCTiiKiCTb, AKILO P e
BKa32H0, i pyKaBHUKI He Gy NepeBipeHi Ha yaap. NopokHe
none BKa3ye, 4o Leil NPOAYKT He NPOILLIOB BIANOBIAHW TecT.
BigHOCHO NUTYNARHHS PI3aNbHOTO IHCTDYMEHTY npy
BUNPOGYBaHHAX Ha CTIKICTS 710 Nopi3iB (6.2) pe3ymbari
BUNpoGyBa#HA 32 meronom COUP € opiHTOBHIMM, MpH LibOMY
De3ymbTar BUNOGYBaHHA Ha CTIAKICTb A0 NOPI3IB 0 MeTopy
'TDM (6.3) € KOHTPOMbHIM pe3yNETaToM BUMIpIOBaHHA POGOUMK
XapaKTepHCTHK.

NIABIP I PO3MIPU

BUKOpUCTOBYiTe BUPOGY Tinbki a0

piieio 32X4CTY, oMy pYKZBHKN TpeGa SHATH i 3aMiHTi Hikonn
He BUKOPUCTORYiTe MOLIKOAeHAH BUPIO. Y pasi cymieia
3BEPHITLCA 40 BHOGHIIKA.

MAPKYBAHHSI- BItPIE MAPKYETbCA:

I 3 CE/ uar ANSI/ UKCA

BUPOGHIIK/ YIOBHOBaKeHIN| NPEACTaBHIK

il K0p BHpOGH iv. Po3nip

Pa3mep’T Ha Te3H NPOAYKTH e 0T6enA3aH BbpXy PbKaBHLaTa.
BinxTe TabnuuaTa no-rope 3a 06xsara a pasmepue.

Ha Pezniamenm (EC) 2016/425 u PeznaMeNm 2076/425 6v6edeHl 6
3axoHodamencmeomo Ha 06edune

BHUMATENHO NPOYETETE TBVI MH(TPYKI.[MM NPEAN A
W3M0N3BATE TO3U NPOAYKT

To3/ IPOAYKT € NPOEKTHpAH 1a OCTYpABA OTpaHHYEHa

3aLUIMTa OT MEXaHHIHH OMACHOCTH, KOWTO MOTaT A2 NPUUMHAT

He, 3
KbIETO @ NPWIOXIMO, HapaHABAHIA OT yAap THNHYHaTa paboTHa
Pefa, NpH KOATO Ce W3MON3BT BKIOUBAT:. CKIAZ0BH ONepaLyn
TIOAPBIKKA Ha MOHT&XHM NUHAW, CTPONTENICTBOM MHAKEHEPHI
ReiHocTH TpaGBa Aa ce 06bpHe AOMBAHMTENHO BHUMaHHe,
KOraTo 1031 NPOAYKT Ce 310138 B NOTEHUUANHO eKCN03HBHA
aTmocgepa.

BB Bcuuku Cnyyan e 4o6pe Aa ce NoMHH, Ye HiTo eano JINC He
0CHrypABa MbAIHa 3aLLMTa W BUHArW TpAGBA Aa ce BHUIMaBa NP
patora & pickoBa cpesa. JMUETO, HOCRUO EeKTPOCTATHUHITE
3aUTHY PHKaBILY, TPAOBA 1 3a3eMeHo,

(ﬁ 'lJ Ha EN 150 21420:2020

IATAHE U CBATIAHE: Fbxamm WaBar B Wit nABa n
ACHa. [yMUpaHaTa YacT Ha pbKaBHLaTa e HOC Ha ANaKTa,

KaTo 0TreyaTaHwa eTuKet e ot obpatHata cpara. Korato uma

TIOAIOAKIA 32 3aLUMTa OT YAGP, Te TPAOBA A2 & HOCAT HaAl ANaHTa

Ha peKara. ] i

NIOBBPXHOCTH Ha PLKABHLIT.

CbXPAHEHWE U TPAHCTIOPTUPAHE

Koraro He u3non3gate, CbxpansBaitTe npoAykTa B AoGpe

NPOBETPHBH NIOMELLIEHNA flaney OT KpaitHy TemnepaTypy . AKo

npoayKTLT @ Bna»«ek ouaaere 70 A M3ChXHE HABHO, NPeRi Aa

10 110CTaBHTE Ha CKT

VHCMEKLNA ﬂl’ﬂllﬂ W CIEQ YNOTPEBA:

BuHarv nposepaBaiite pbkaguUWTe Npey ynotpeta.

AKo poayKTET ce nogpey, HE e ocurypi onTUManko HiBo

Ha 3aLUWTa v TpAGBa 712 Bbrie M3XBBPAeEH U 3amereH.Hukora

He U3N0N3BAIITe 10BPe/ieH NPOYKT. AKO UMaTe CbMHeHMA,

KOHCynTHpaiiTe ce ¢ nguv\zsu auTens.

MAPKUPOBKA- IPOAYKTBT E MAPKUPAH C:

Hanpmep 4pe3 HoCeHe Ha NOAXOAALLM 06YBI

3ABENEXKA: 3a coiicTsa A-E (EN388) npoﬁara 3a TecTBaHe
Ce B3eMa 0T 061aCTTa Ha J1aKTa Ha AnaHTa. PbkasuuyTe /
IGETe e TPT0S1 BTISAT S KONTIT COTRQIT 1k, e

I “CE /Mapxa ANSI/ UKCA
il npencrasuTen
1. Kon Ha npopykTa IV. Pasmepbr
V. TIMKTOTPaMATa CbC CHOTBETHHA CTaHAapTeH HOMEp U AaHHI
32 eeKTHBHOCTTa.
"

v TlikTorpama 3 i
XapaKTEPUCTHK,
XAPAKTEPHCTUKM | OBMEXEHHA N1 4AC
BUKOPUCTAHHA

[leAki pyKaBuuKit MOXYTb MICTUTH iHrpegiexTt (eg Latex)aki,
K BfJOM0, € MOXNWEOR TPHHIHOK aneprii

Takaapry i

p: BUBpauMM.
ﬂponyxwe, KOMTO NOCTUraT HBO 1 WA

nPu -
MOFaT Ala ChIbPXaT CbCTaBKkM (eg Latex)3a

OTHOLIEHUE Ha YCTORYBOCTTa Ha Pa3KbCBaHe, He Ce NpenopbysaT
32 yN0TpeBa, KOTaTO ChLIECTBYBa PHCK OT 3aMHTaHe B 6AM30CT
10 ABAKELLM Ce MAWUHW CaMO FOPHATa YacT Ha pbKara e
nipe;nasena ot yAap. Tosa e skniousa npbcrute. Korato

0Ci6, y AKIX MOXE PO3BHHYTCb AaTIBNBa Ta/abo aneprivka
KOHTAKTHa peakis.

lepeti peuoBiH, Lo MICTATBCA 8 pyKABIKaX, Ak, K BifoMo,
BIKNVKAIOTh ANEprio, HAZAETHCA 30 3aMHTOM.Ha ereKTpOCTaTHHI
BNACTVBOCTI 3aXHCHHX PYKaBI4OK MOKE HETaTHBHO BIHYTH
CTapiHKA, 3H0C, 3aBPYAHEHHS Ta NOWIKOZKEHHS,, | MoXe ByTi
'HeJJOCTaTHiM 1A 30araueHiX KICHEM NIerKo3aiMICTHX aTMochep,
e HeobXiaHi B0AaTKoBi ouiHKW.LL0G YHUKHYTH PH3UKY NCyBaHHA,
DEKOMeH{YETCA BIKOPHCTOBYBaTH Lieli NPOAYKT NPOTArOM 3
DOKIB Bifl 1aTH OCTaHHb0 NOKYNKIL.

OUMILIEHHA: CTynens xapakTepucTiK no3waueHi 41 BHpobis

B HOBOMY CTaHi, | He FapaHTyIOTbCA CA NpaHHA NPOTYKTY. Tomy

BiloHi 260 32HAATO Tk BIPOGH 6YayTo OBMeXyBaTH pyx ihe

He MUTI i CywuTh Ui BUPOGM.

VB TABTIMLIO BUILIE
EN388:2016+A1:2018 [IANA30H
CTYNEHIB

A Onip cupasa 04
B GriiKictb Ao nopisie 05
C Onip pospuey 04
D Onip npo6isana 04
E GrAKiCTb A0 M0pi3is npAMAM HOKe AF
F Onip yaapy P

0:Basye, oy pyKABHNKI piBeHs POGONX XapaKTEPHCTHK
i criiKocTi

Li B1po6in Synu BunpoSysari
sianosinto 1o 1EC61340

L 84po6 ynn BHTpoSysai signosiao go
EN 16350:2014

ANSI / ISEA 105-2016 - 04IKYBAHVI PIBEHb,

X, BMECTo uicno, pbKauara
He e npe/Ha3HaueHa 3a ynoTpe6a, 06xBaHaTa oT ChOTBETHOTO
V3NATB2He. 32 CBOCTBOTO F YCTORYWBOCT Ha yAap, aKo He

€ BKII0YHO U P,Te3H PHKABULM He Ca TeCTBaHH 32 yAap..

KOWTO € M3BECTHO, 4e & Bb3MOXHa NpHYMHA 33 aNepriN Npit
uyBCTBUTENHI X0Da, KOVTO MOTT /12 pasBUAT ApazHeLia W/
ANEPTIIIHA KOHTAKTHA PeakuA.

TaBA CMCHK Ha C

p
aneprin ENKTDOCTaTH4HITe CBOICTB Ha 3alLITHITe PLKABILY
Morar Aa Gb/ar He6naronpuATHO NOBAMAHH OT CTapeeke,
W3HOCBaHe, 3aMBPCABAHE Y NOBPENA, W MOKe A3 He Ca

Npa3HoTo none noka3sa, ye 1031 NPOAYKT Ha  [OCTaTBuHM CKACI0POZL 3aNanuTenHa atmocdepa,
CHOTBETHOTO V3NHTBaHE. [ HeoBxoguM ot ouew 3am « wzﬁeme
3a npuTLNABAH N0 BpeMe Ha 30

Ha paate (6.2), pe3ys
JI0KaTO TeCTBT 3a YCTONYMBOCT Ha pA3aHe TDM (6.3) e pedepenten

esymar
RPATATAHE 4 OPASMEPABAHE

Hocere cavo npoRyKTH ¢ ToAXOALY paswep. MIpORyKTHTe, KouTo
Ca TBbP/E CBOOOZHM WA NPEKANEHO CTerHaT, Lje OrpaHuyaT
RBIOKEHWETO 1 HAMA A OCHTYDAT ONTUMATHO HYIBO Ha 3aLLWTa.

po nyn Bpawwe a3 o o1 Kpamam
AaTa Ha za%{ e.

E: Husara Ha wanbAHevie ca 3a NDOAYKTH B HOBO
CHCTOAHE W He MOTaT 72 B1aT FapaHTHpaHy, ako NPOZYKTHT ce
w3nMpa. (nejioBaTeNHO Ce MPenopBa Tesw MPoRyKTH Aa He ce
MUAT WM A C& NOANATaT Ha XUMUYECKo YicTeHe.

BWXTE TAB/IMLIATA N0-TOPE
EN388:2016+A1:2018 HUBO
HA OBXBAT

A Yroiangocr wa AGpasia 04
B Ycroituneoct Ha Cpaseare 05
€ Yeroitangocr Ha nporpieatie 04
D Ycroiungoct a llpobkaatie 04
E Ycroiwneocr va Cpasane c llpaso Octpie  A-F
F Yeroiungocr HaYaap P

0:YKa38a, 4e PLKABULATa N2A2 € MIUHIMATHOTO UBHCKEaHE 32

Te3w NoRYKTH ca TeCTBaHY B
coorsercraue ¢ IEC61340

Te3i MPOAYKTI Ca TeCTBaHH B COTBETCTBHE C
EN16350:2014

ANSI/1SEA 105-2016 - H/BO HA 3PABOTKA

roneMuHala Ha oBie npomsonu € 03HaueHa Ha pakaiLara.

P 32 0NCTOT Ha roneMMHa
Ha It npmlamneua Ha EN 150 21420 : 2020
p! ume ogue W COBNEKYBAIE:

P
(EU) 2016/425 u Peaynamusama 2016/425 Kako ce 6osedexu 60
3aKoHom Ha O6eduremomo Kpancmeo u usmeremu.
BHAMATENIHO MPOUUT]Te Y OB YATCTBa Npef A2 r0
KOPHCTHTE 0BOJ NPOM3BOZL

OBHe PaKaBULY Ce WCTIOpaYyBaT BO Nap C0 NeBa U eCHa paKa.
TYMUDaHIOT ien Ha PAKaBULIATa Ce HOGH Ha AaHKaTa Ha paKara,
JcneyarteHata eTuKeTa Tpeba Aa Guae jacHo BUANMBA HA 33 AHHOT
€N Ha paKata. OHamy Kajie LTO UMa NepHIYMHba 32 3aLITHTa
011y/1ap, Tve Tpeba /12 e HOCAT a 331HHOT Al Of paKara. pu

080j Npov3807 € AW3ajHHpan saumima
O/ MEXaHIHiGH ONACHOCTH KOW MOXAT 43 NpE3BHKGAT NOBpEAH
O/ TpHerbe, Ceverbe WAl MYHKWW]a i Kajie e NPUMEHNNBO NoBpena
071 ynap TUNMYHMTE CPeAMHY BKIyYYBAAT: MaralUMHCKO paGoTerse
OAIPXYBatbe Ha MOHTEIKHA THHIA, TAEKHULLTEON UHXEPECTBO.
Tpeba Aa ce 06pHe AONOAHUTENHO BHUMAHHE NPU KOPUCTEHbE Ha
0B0j NPOU3BO/] BO NOTEHUMjANHI EKCNAI03UBHH aTMOCHePU.
Kako 1 pa e, cekorauu 3anamerere Aeka Huefie npou3sog of J13C
He UeA0CHa 3aWUTHTa W P nace
BHUMaBa NP aKTUBHOCTH NOBP32HH CO PH3WK. JILETO KOE HOG
©NeKTOCTATCKI ANCANATBHO 3AWTHTHI paKaBHLW TpeGa aa Gune
COOIBETHO 323€M]EHO Ha Np. CO HOCEHbe COO/IBETHI 0BYBKI,
3ABENELIKA:
3a cBojcara A-E (EN388), npumepoKoT 3a TecTipatbe ce 3ema
0/} NOBPLUNHATa Ha JIaHKATa Ha pakagHlaTa. PakasnuTe /
pakasuTe He Tpe6a A2 A0jAaT BO KOHTAKT Co ronvoT nnamet . Tue
HeMa 72 1 CIpeyaT NOBPATE Ha KpOLIKTE U acoupanuTe
BUGpaUM. (IpOM3BORUTE KoM NOCTHTHYBaAT HiBO 1 W

T Ha KIMHetbe He e Mpeop: a

0
Ha MaWWHATE WTo e ABAKET 3aLUTHTa 01 yaap

KOHTaKT (0 CeKo] MOXeH 3arajlyBay

Koj MOXe 72 G paKaBiLTe.

CKNAQWPAIE W TPAHCNOPT

Kora He e Bo ynorpeta, uyBaje fo npou38ogor B0 06po

TpOBETPeHa NPOCTOpYa NOZNEKY O eKCTPEMHIt TeMNepaTypit .

Am NIPON3BOOT € HaBNAKHET, OCTABETe 0,42 Ce UCYLUM LENocHo
pefl 1 CTaBUTe BO CKnajy

VIH(I'I[KLI"JA nPEAN TIOCEGHM YCIYTH:

(CeKoraw npoBepyBajTe v pakasuTe npe ynotpea.

AKo npou3BooT crake ourteTen, HEMA 1 obes6eny ontumanto

HWBO Ha 3aLTHTa U MODa Ad e OTOPAM 1 3aMeHw. Hikoraw

HeKOPICET urere 303507 ooy oo e,

KOHCYNTUpaJTe Ce Co NPOM3BONTE

OBENEXYBAIE - I'IPOVIZBOJJOT E O3HAYEH C0:

1. 3nakor CE / ANSI o3Haka /UKCA

i, TlpoU3BOAUTeTOT / 0BACTEH MpeTCTaHitk

. Kon Ha npowu3sopor iv. fonemuara

v HMKmrpaMm O PeeBaKTHHOT CTaKAapieH 6poj 1 6pojicn

6.
M}BPI.IIYBMI:E n OTPMWI‘WBMbA HA KOPUCTEHE -

€aMO Ha 3aHMoT

[ien o7l paKara u He annguyaa npcrute. Kage npetcrasata

@ 03HaueHa co X, HaMeCTO Bpoj, 3Haun feka PAKaBHLaTa He

€ HameHeTa 3a ynoTpe6a on¢areua €0 COOABETHHOT TecT. 3a
cBojcTBOTO F OTIOPHOCT Ha yAap, aKo P He e Hage/jeHo, oBe
PaKaByUM He Ce TecTupaii 3a yaap. NTpasHoro none nokaikyea
ieKa 0BOj NPOU3BOJL HE € TECTUPaH Ha COOABETHHOT TecT.

3a npuryLLyBarbe 32 BPEME Ha TECTOT 32 OTIOPHOCT Ha NPECEKYB
awe (6.2),

conpkar coctoje (eg Latex)3a kon
ce 3uae 7eKa ce MOXHa npwwa 32 A71EPIHM Kaj UYBCTBHTENH
M3, KOM MOX 12 Pa3BUjaT UPMTAHTHa W/WIM anepricka
KOHTaKTHa peaKuuja.

CRIUCOKOT Ha CYNCTaHLMY COAPIKAHI BO PaKaBLIUTE 3a KO

€ 1103HaTo /ieKa NPeA3BIKYBaaT anepruv, Ke ce J0CTaBi Ha
6apatve.ENeKTpoCTaTCKHTe (BOjCTBa Ha 3aLUTUTHMTe paKasyL
MOXe HeraTUBHO Aa 61AQT 3acervat of cTapeetve, aerve,
KOHTaMUHaLWja  OLUTETYBatbe,, W MOXEGH He e 0BONEH 32

pe Tecto ce
0fieKa TECTOT 3@ 0TNOPHOCT.
Wa HamanyBarse Ha TOM (6.3) ¢ pedepesrten pesynrar

ONPEAENYBAIE U PASMUCNYBAIE

CaMo HoceTe O3B0 Co Co0BETHa Fonenuka. Tpoy3BoguTe
KOVt e NPEMHOry NabaBit Wk MPEMHOTY Teckit Ke 10 OrpanMuar
RBIDKEIbETO U Hema Aa obesbeaar Ha 3alwrima.

JI0pOf Kafe WTo ce
HEONXOAHH npoueHkm.3a

071 B70L1yBatbe, & COBeTyBa 0B0] MPOW3B0] 12 Ce KOPHCTH B0 POK
03 1ORUHI O3 OCTIEAHOT AaTYM Ha KynyBatoe.

YUCTERE:

Hugoara Ha u3senba ce 3a npou3BoAu Bo HBa cocTojba i He
MOXe 42 Ce FapaHTHPaaT ako NIPOU3BOAOT € NepeseaeH. OTTyKa

ce npenop: 12 He (& MIJaT Wk /13 e YHCTaT.

Se tabell over puiy Jlue mabnuyto euuge pabora npH 3asa)eara ofackoct Buxme ma6auyama no-20pe
m KORISNICKO UPUTSTVO $IFRA PROIZVODA Poglecdajte tabelu znad n KAYTTOOHJE TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon yilé. m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Setabel ovenfor
gledajte etik dt ljne r ij OBLACENJE | SVLACENJE: 1p KEMINEN JA RIISUMINEN plysninger om d P_AFQRELSE & AFTAGELSE: X .
odgovarajucim standardima. Primenijivi su samo standardiiikone  Ove rukavice se isporuuju u paru sa levom i desnom rukom. loytyvit sekd Namé kasineet toimitetaan parefttain Kumipintainen osa tulee og ikoner, der vise, Disse handsker leveres i par med en hajte og en venstre hénd.
o umirani deo rukavice se nosi na dlanu ruke, odStampana etiketa tayttdvit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n vaatimukset, jc ja painettu puoli puolelle 9 qgeelder. Gummisiden handsken bzeres pa handfladen af handen, den trykte
nastavku. Uredbe (EU treba da bude jasno vidljva na poledini ruke.”Tamo gde postoje on nyt myds mukautettu Englannin omaan lainsdddéntoon Kasineissa missa on kolhusuojat tulee kayllaa niin, etténe on overholder rdning (H/) 2016/42: k etiket skal vere tydeligt synlig pa bagsiden af handen. Hvor der er
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog  jastuici za zastitu od udara, treba ih nositi na nadlanici. Prilikom asemoitu kammenselan puole\lev‘/é\ta kosketusta mahdollisten 2016/425 som bragt i britisk 3 kal disse beres pa handryggen.

Kraljevstva i izmenjeni.

PAZLIVO PRO(ITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da prui ogranicenu zastitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina i uboda , gde je primenljivo, povrede od udara Tipicna

uklanjanja, izbegavajte kontakt s bilo kojim zagadivacima ko se
mogu nai na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORI
Kad se ne korist proizvod skia
dalje od izvora ekstremnih

i u dobro provetreno prostor

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTC
Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
‘mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista. Tyypilliset
Kayttotarkoitukset: Tydtehtavat varastoissa Asennus- tai

tempeatur Ul e rzvad mola pust g dase pp

okruzenjaza magacinske posl
montazne lne oradevinui inzenjeing. Dodatnu pazn]u treba
obratiti kada se ovaj proizvod koristi u p

PREGI.[D PRE | POSLE UPOTREBE:

atmosferama.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne moze
da prudi potpunu zastitu  uvek treba bitipazliv tokom obavijanja
aktivnosti povezanih sa rizikom. Osoba koja nosi zastitne rukavice
zarasipanje elektrostatickog elektriciteta mora bti propisno
uzemljena, npr. nosenjem adekvatne obuce.
NAPOMENA: Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa
podrucja dlana rukavice. Rukavice/narukavijane bitrebalo da
dodu u kontakt sa otvorenim plamenom. . One nece spr
povrede od nagneéenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji
postizu nivo 1 li veci u otpornosti na kidanje se ne preporucuju

za upotrebu u blizini pokretnih masina tamo gde postoji rizik od
zaplitanja Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znaci da rukavice
nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F Otpornost
na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu testirane na

udar. Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije testiran po
odgovarajucem testu.

Za otupljivanje prilikom testa otpornosti

na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni dok

je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni rezultat

performansi

PRISTAJANJE | VELICINE

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Poizvodi koisu il
Iabavi i pretesni mogu ograniciti

pokrete i nece pruiti optimalan nivo zastite. Velicina ovih
proizvoda je naznacena na rukavicama. Pogledaite tabelu iznad za
raspon velicina. Velicina je prilagodena EN 1S0 21420:2020

Ukoliko je proizvod o3tecen NECE pruit optimalnu zatitu mora
biti odbacen ili zamenjen.Nikada ne korisiti ostecen proizvod.
Ukoliko ste u nedoumici konsultujte proizvodaca.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNIEEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

ii. Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom

. Siffom proizvoda iv. Velicinom

. Piktogramom sa reevantim brojem standarda  brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (eg Latex)za koje se zna da
sumoguci uzrok alergija kod osetljivih osoba, koje mogu razviti
iritantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju.

Spisak supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se 2na da zazivaju
alergie, dostaviase na zahlevSlareme habanje,

korjaukset Erityisti
varovaisuutta tulee noudattaa kaytettaessa tata tuotetta
rajahdysvaarallisissa tiloissa.
On siis muistettava, etta parhaimmankaan tason

ildsuoj elvit korvaa tervetta
(yo(emawssa, missa voi olla YISkI loukkaantua Sahkdstaattista
henkilan muidenki

epapuhtauksien kanssa,jotka voivat ol tarttuneet kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Sailytetéan huoneenldmmassa ja ilmavassa tilassa . Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista aina kasineet ennen kayttoa.

Vahingoittunut tuote ef suojaa ja on heti haitettavi Vioittunutta
tuotetta ei saa kayttaa.

i e olla isesti i esim.
kay(tamal\a as\anmukalsla}alkmel(a

Huom!

Ominaisuuksille A-E (EN388) testattava nayte otetaan kasin
kammenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivat saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai térinélta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi, ei suositella
Kaytettavaksi koneiden Iaheisyydess3, jos ne voivat takertua
Koneen likkuvin osin. Kisine on suunniteltu suojaamaan
kEV)/Ika iskuilta kimmenselan puolelta ja se i tarjoa suojaa

lueelle Kun tuotteessa on merkintd X tallGin tuotetta.

iostecenja mogu
zasmmh mkavl(a, i mozda nece bm zadavol ava]nce za zapal]we

le testattu. Ominaisuus F

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA

Valmistaja

fii. Tuuteknod\ iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSI
Jotkut kiisineet voivat siséltaa ainesosia (eg Lateksi)jotka on

todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille joille saattaa

kehittya arsyttava ja/ta allerginen reaktio kosketuksesta.

Luettelo kasineiden sisaltamistd aineista, joiden tiedetaan
iheutt: llergioita, on toimitettava pyynnsta.

LAS GRUNDIG INSTRUKTIONEN F@R DU ANVENDER DETTE
PRODUKT

Dette produkt er designet til at yde begranset beskyttelse mod
mekaniske farer, der kan forarsage slid, snit eller skader og, hvor
det er relevant, stadskader Typiske miljoer til brug omfatter;
lagerdrift handtering ved samleband, konstruktionog teknik.
Yderligere hensyn bor tages ved brug af dette produkt i potentielt
eksplosive atmosfeerer.

Husk dog altd,atingen personlige vernemidier kan yde fuld
heskyne\se og dersalaltid dvises forsgtighed, nir der udfares

Undga kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa handskerne
ved flemelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nar produktet ikke er  brug, opbevares produket i et godt
ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer . Hvis produktet
ervadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:
Tjek altid handskerne inden brug.

aktivitet. Personen, der baerer d
mssupmnde beskyttelseshandsker, skal vzere korrekt jordet, f eks.
ved at baere passende fodtoj.

BEMARK :

For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens
handflade. Handskerne / zrmerne ma ikke komme \ kontakt
med abenild . De forhindrer ikke at forvolde skad

lll Produkt kode iv. Storrelsen

Hivs podulet bfer beskadiget, v det KKE give optumniveauet
alk I

dskiftes.Brug aldrig et

yttelse og
beskadiget produkt, Hvs du er i viv, kontakt producenten.

MARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
et/ UKCA

tilhgrende vibrationer. Produkter, der opnar et mveau Teller
hajere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
tisiko for sammenfiltring | naerheden af bevaegelige maskiner

kuluminen, kontaminaatio ja vauriot voivat vaikuttaa

usalm, jos P:ta el ole lmoitettu kiisineitd i ole testattu

g ph
procene.Da bi se izbegao rizik od degvada(ue savetuje se da
se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konaénog
datuma kupovine.
ODRZAVANJE:
Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
ukoliko je proi Stoga se preporucuje da se
ovi proizvodi ne peru i ne iste hemijski.

yyden suhteen. Tyhj ruutu tarkoittaa, ettd tuotteen
ominaisuuksia ei ole testattu ko testiss3.

Terien tylsistymisest johtuvat erot viiltosuojatesteissi

(6.2) tekevt tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TDM-
leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS

Kayt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pien ta suuriajoittaa
liketta eiki suojaa kunnalla. Koko on merkity tuotteeseen. Vertaa
taulukkoon yla. Mitoitus vastaa EN 150 21420 : 2020

Ja suojaus ei ehk riita hapella rikastettujen rajahdysaltiiden
aineiden kanssa tybskentelyyn, joten lisaarviointi voi olla
tarpeellista.Heikkenemisriskin valttamiseksi timé tuote
suositellaan kaytettavaksi 3 vuoden kuluessa ostopaivasta.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesti. i pesua
eika ja kuivapesua

MOTNEAHETE r0 FOPHATA TABENA
EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO

A Omopiocr ka apasia 04
B OTOpHOCT Ha ceuunoro 05
€ OTropHoCT Ha connparbe 0-4
D NpoSiew omnop 04
E OmopHocT Ka omopkocr Ka cewnnoro A
F OmmopHocT Ha yaap 2

0: YkakyBa fleka pakagHara nafa noa
a nanenara

onacHocT

Osve npowsson ce
TeCTHpaHI 80 CONMACHOCT 0
IEC61340

0542 MOU3BORM G2 TeCTHPaHH B0 COMTACHOCT
EN16350:2014

ANSI/ISEA 105-2016 - YCOTTACEHO HUBO
[oznedneme 20 20pHama ma6ena

POGLEDAJTE TABELU IZNAD
EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

A Otpomostna abraziju 04
B Otpornost na prosecanje 0-5
€ Otpomost na cepanje 04
D Otpomost na probijanie 04

E Otporost na prosecanje ravnim secivom A
F Otporost na udar [

0vi proizvodiu testiraniu
skladu'sa IEC 61340

Ovi proizvodi su testirani u skladu sa EN
16350:2014

0:Oznacava da se

ispod minimalnog ni iza datu

ANSI/ISEA 105-2016 - DOSTIGNUT NIVO
Pogledajte tabelu iznad

VERTAA TAULUKKOON YLLA.
EN388:2016+A1:2018 TASOT

A Hankaus 04
B Viilo 05
C Repeytyminen 04
D Pisto 04
E Suoranterénviito AF
F Pistokestivyys [

Tuote on testattu IEC61340
mukaan

Tuote on testattu EN 16350:2014 mukaan

0:Tolos tarkoittaa,etté Kisineen suojauskyky ko. varaa vastaan ei
tiyta alimman tason vaatimuksia

ANSI/ISEA 105-2016 - Saavutettu taso

Vertaa taulukkoon ylld.

gaelder kun pa bagsiden af hinden og inkluderer
ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet med X, betyder det i
stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der
er daekket af den tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed,
hvis P ikke er angivet, er disse handsker ikke testet for slag. En
tom felt angiver, at dette produkt ikke er blevet testet til den
tilsvarende test.

med det relevante standardnummer og

praestalmnsﬁguver

PRASENTATION 0G BEGRAENSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex)som vides

at veve en mulig évsag til allergi hos sensibiliserede personer, som
k

allergic

En Ilsle over toffer indeholdt i handskerne, som vides at lmalsage
allergi, skal leveres modning.|
af beskyttelseshandskerne kan biive negativt pavirket af ldning,

slid, forurening og beskadigelse, og er muligvs ikke tlstrzkkelig
til oxygenberigede braendbare atmosfaerer, hvor yderligere
vurderinger er nadvendige.For at undg isikoen for forringelse
anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 dr efter den
endelige kobsdato.

Til slovning underskaeve modstandstesten (6.2) er coupe

(6.3)er ve!erencepraes!atmnsvesultatet

PASFORM 0G STGRRELSE

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der enten er
for lose eller for stramme, begranser bevaegelsen og giver ikke
det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af disse produkter
ermarkeret p& handsken. Se tabel ovenfor for sterrelsesinterval,
Starrelse Overholder EN 150 21420:2020

RENGORING:

Ydeevnen galder for produkter i en ny tilstand og kan ikke
‘garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ikke vaskes eller rengares.

SETABEL OVENFOR
EN382:2016+A1:2018 NIVEAU
OMRADE

Disse produkterer testet
i overensstemmelse med

IEC61340
A Slidstyrke 04
B Blade Cut Resistance 05 .
C Taremodstand 04 Disse produkter er testet i overensstemmelse
D Puncture Resistance 04 med EN 16350:2014
E Straight Blade Cut Modstand AF
F Impact Resistance P

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for den

ginendiduel e ANSI /1SEA 105-2016 - NIVEAU OPNAET

Setabel ovenfor

pojedinacnu opasnost




